Germana Esperantisto 


Der Deutsche Esperantist 


E 
Oficiala Organo de 
Germana Esperanto- Asocio (G. E. A.) 
kaj de aliaj esperantistaj unuiĝoj. 
Aperas duonmonate en du alternantaj eldonoj: 
Eldono A (Propagando) — Eldono B (Literaturo). 
t 


Abonprezo: por jaro 2.400 Sm (Provabono por duonjaro, komenc- 
iĝanta en Januaro kaj Julio, 1.200 Sm). iu eldono aparte: 
1.200 Sm (0.600 Sm). Anoncoj: Vidu tarifon sur la kovrilo. 


Offizielles Organ des 
Deutschen Esperanto - Bundes E. V. 
und anderer Esperantisten - Vereinigungen. 


Erscheinthalbmonatlich in zwei abwechselnden Ausgaben: 


Ausgabe A (Propaganda) — Ausgabe B (Literatur). 
g= 


Bezugspreis: für ein Jahr 4.80 M. (Probeabonnement für ein Halb- 
jahr, beginnend im Januar und Juli, 240 M.). Jede Ausgabe ein- 
zeln: 2.40 M. (1.20 M.). Anzeigen: Siehe Tarif auf dem Umschlag 


Redaktoro: Friedrich Ellersiek, Berlin S 59, Wissmannstr. 46 


Alsenditajn artikolojn la redakcio laŭ bezono korektas. 


Nepresitajn manuskriptojn ni redonas nur, se oni aldonis poŝtmarkon 


por la resendo. 


10° Jaro No. 7 A | Eldonejo kaj Redakcio: Dresden-A. 1, Struvestr. 40 | Julio 1913 ] 


19a—21a de 


EE ITI TIT OE 


LLO OO DIO DUO” DIO OF DK DID KO KU 
PChr, 


Kongresaj sciigoj. 


Listo de la kongresanoj. Serio A: 9 D-ro 
Arnhold, Dresden; 10 S-ro Behrendt, Breslau; 47 
S-ro Krietzsch, Halle a. S.; 48 S-ro Mayer, Heiden- 
heim; 49 S-ro Locher, Stuttgart; 50 S-ro Stauß, 
Stuttgart; 51 S-ro Ziegler, Stuttgart; 52 D-ro Hanau, 
Wiesbaden; 53 S-ro Hechtl, Franzensbad; 54 F-ino 
Koestlin, Esslingen; 55 F-ino Schweitzer, Hannover; 
56 S-ro Mathiak, Danzig. 

Serio D: 9 S-ino Behrendt, Breslau. 

Serio E: 15S-ro Novakowsky, Groß Kayna (Merse- 
burg); 16 S-ro Tarnow, Kiel; 17 S-ro Rosenberger, 
Berlin. 

Donacoj: S-ro Kommerzienrat Fues: 25 M. 


Samideanoj! Ne prokrastu tro longe vian aligon! 


Ni denove atentigas pri la gravaj informoj en la 
junia numero pri Fakaj kunsidoj, Logado (3 klasoj: 
2.— ĝis pli ol 4.50 Markoj), Kongresmarkoj, Eks- 
pozicio, Vojago al Stuttgart, Vojago al Bern. 

Por la ekspozicio ni jam ricevis grupajn eldo- 
najojn el Esslingen, Breslau kaj Bamberg. Dankon 
al la sendintoj! 


Libertempa restado en Württemberg. Nia 
lando havas multajn belajn lokojn por agrabla resta- 
do. Ni peras tiajn restadejojn por samideanoj dezi- 
rantaj pasigi kelkan tempon antaŭ aŭ post la kon- 
greso en nia lando. 


Gvidlibro por Stuttgart estas en presado; ĝi 
enhavos belegan diverskoloran planon de la urbo 
kun la tramlinioj, ilustraĵojn, inter ili unu belkoloran. 

La libro kostas 40 pfenigojn (kongresanoj ricevas 
po 1 ekz. senpage). 


Kongresano supera postinspektoro Reber el 
Bamberg, Friedrichstr. 6, deziras piediri al Stuttgart 
de la virtemberga landlimo kaj demandas, ĉu iu 
partoprenos tiun piedvojaĝon. Emuloj volu sin turni 
rekte al li. 

. 

Vergnügen. An solchen sind vorgesehen: für 
Diens!ag, den 19. August abends ein Ball bzw. eine 
schwäbische Kirchweihe. Neben dem Tanzvergnügen 
wird man sich am Kasperletheater ergötzen, einer 
grausigen Moritat zuhören, oder den Zauberkünsten 
und humoristischen Vorträgen eines bekannten 
Darstellers seine Aufmerksamkeit schenken können. 
Für durstige Seelen ist eine Bierbude, für Fein- 
schmecker eine Sektecke und ein Café vorhanden. 
Unsere schwäbischen Samideanoj werden gebeten, in 
irgend einer schwäbischen Volkstracht zu erscheinen. 

Am Mittwoch, dem 20. Aus., gibt es ein Garten 
fest, entweder im Stadtgarten zu Stuttgart oder im 
Kurgarten zu Cannstatt. Zwischen dem Konzert 
werden eine Reihe schwäbischer Volkslieder, vor- 
getragen von Mitgliedern des Kgl. Hoftheaters, und 
andere Darbietungen die Stimmung beleben. 

Der nächste Tag, Donnerstag, wird die Kongreß- 
besucher mit den Sehenswürdigkeiten Stuttgarts be- 
kannt machen (Führung durch die beiden neuen 
Theater, große Stuttgarter Kunstausstellung), abends 
wird in der „Wilhelma" zu Cannstatt ein schwäbisches 
Volksschauspiel dargeboten werden. Überhaupt 
werden wir bestrebt sein, durch alle unsere Ver- 
anstaltungen die Eigenart des schwäbischen Volks- 
charakters zum Ausdruck zu bringen 
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Für die erwähnten Unterhaltungsabende sind 
Beiträge (Rezitationen, Theaterstücke von seiten der 
Konsreßbesucher) erwünscht. Man wende sich an 
den Vorsitzenden des Vergnügungsausschusses Herrn 
Otto Jann in Esslingen a. N. 

Ekskursoj. Kiel finiĝo de la 8a Germana Es- 
peranto-Kongreso en Stuttgart estas inlencata arango 
de nombro da ekskursoj, kiuj, adaptitaj al la plej 
diversaj deziroj, montros kelkajn el la belegaj ŝvabaj 
pejzaĝoj. 

Ne estas eble, ke iu, kiu konatiĝis kun niaj 
ĉarmaj valoj kaj allogaj altajoj, kiu interrilatis pli intime 
kun la afabla loĝantaro, forgesos tiun belan pecon 
de germana tero, kaj ne revenos volonte ĉi tien por 
restadi pli longe en agrabla ĝuo. 

La malmultaj horoj, kiuj estas disponigataj, ne 
permesas la efektivigon de pli ampleksaj projektoj, 
tamen ili liveros sufiĉan resumon por veki la deziron 
al pluaj vizitoj 
1. Vizito de la reĝaj palacoj Rosenstein kaj Wil- 

helma tra la majesta ombriga parko (tempo 
por iri 1!» horoj). 

2. Veturo al Ludwigsburg, la dua ĉefurbo de la lando 
(1; horo], vizito de la Rokoko-palaco, de la 
Favorit-palaceto kaj de la tre interesa ĉas- 
palaceto Monrepos (2 horoj). 

3. Arbarekskurso sur Hasenberg, tra Wildpark al la 
kastelo Solitude (3! » horoj). 

4. Veturo al Untertürkheim (! 4; horo) sur Würitem- 
berg, Kernen, Jägerhaus al Efĥlingen (4 horoj). 

5. Veturo al Neuffen (1! horoj), ruinaĵo Hohen- 
Neuffen preter Hülben al Urach (4 horoj). 

6. Veturo al Oberlennigen "(2 horoj), Falkensteiner 


Höhle, Elsachial, Urach (4 horoj). 
7. Veturo al Schwäb. Gmänd (1! horoj) Hoken- 


rechberg, Hohensiaufen, Göppingen (5 horoj). 


8. Al Schwarzwald: Hirsan, Zavelstein, Teinach 
(5 horoj). 
9, Dimanĉon la 24an de Aŭgusto: 
Veturo al Reutlingen (UV; horoj), Lichtenstein, 
Traifelberg, Honau. 
Por povi ĉion ĝustatempe prepari, estas urge 
necese, ke la anoncoj por la ekskursoj estos sciigitaj 


al la Kongresa Oficejo ĝis la 20a de Aŭgusto. 


9a Universala Kongreso de 


Esperanto en Bern. 
24a—31la de Aŭgusto 1913. 


Kongresa sekretario. De post la la de Junio 
la kongresa sekretariejo troviĝas en nova ĉambro, 
kies adreso estas: Hotelo Bristol, Schauplatzgasse, 
proksime de la ĉefa stacidomo. Afiŝoj sur la muroj 
facile montras la vojon. La prezidanto de la Organiza 
Komitato estas en tiu ĉi oficejo ĉiutage de la 7!a 
ĝis 8'/sa matene kaj de la 1! ya ĝis 215 a posttagmeze. 

Vendejo kaj ekspozicio. En la Kazino (Kon- 
gresdomo) oni rezervis du ĉambrojn por la ekspo- 
zicio. Tiuj lokoj estos tre oportunaj, ĉar ili estas 
en la sama domo kaj sama etago, kie okazos la 
ĝeneralaj kunsidoj kaj la vesperaj festoj. Tiamaniere 
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oni esperas, ke la vendejo kaj ekspozicio estos pli 
vizitataj ol en aliaj kongresoj, kaj ke la vendistoj 
havos pli grandan certecon retrovi siajn elspezojn 
kaj eĉ fari profitojn. 

Tiucele ni speciale zorgos pri tio, ke perfekta 
ordo regu en la vendejo kaj ekspozicio. En ĉiu 
ĉambro estos konstante unu gardisto, kiu atentos, 
ke oni ne tuŝu la objektojn elmontritajn. Dum la 
nokto kaj dum la manĝoj la ĉambroj estos ŝlositaj. 
Ni do esperas, ke multaj esperantistoj sin anoncos 
kiel elmontrontoj aŭ vendontoj; ĉar ili povas esti 
certaj, ke oni bone zorgos pri la vendotajoj. 

Kompense ni petas tiujn, kiuj deziras ekspozi 
aŭ vendi, ke ili sin konformu al la jenaj instrukcioj: 
le ili sin anoncu kiel eble plej frue al S-ro de 
Saussure, 27 Lombachweg, Bern, ĉar ni ne povas 
garantii lokon al la malfruiĝontoj; 2e ili sendu la 
vendotajojn aŭ elmontrajojn per kestoj bone pakitaj 
kaj adresitaj: Kongreso de Esperanio, Vendejo (aŭ 
Ekspozicio), Kazino, Bern; 3e ili ne forgesu skribi 
sur la kestoj la nomon de la sendinto, por ke ĉiu 
kesto estu facile retrovata de sia posedanto; 4e ili 
sciiĝu al S-ro de Saussure la nombron kaj aspekton 
de la senditaĵoj kaj la daton de la forsendo. 

Dum la kongreso ĉiu vendisto aŭ elmontranto 
devas zorgi mem pri siaj komercaĵoj. Tabloj 
(0,60-/1,00 m) estos lueblaj por 4 Sm. por la tuta 
semajno; sed la nombro de la tabloj estos limigita; 
la luprezon sendu, antaŭ la la de Aügusto, kun la 
aliĝo al S-ro de Saussure. 


Aliĝoj al la kongreso. Oni rapidu sendi sian 
aliĝilon (6 Sm.) antaŭ la 15 de Julio. Post tiu dato 
la loĝejo ne estos garantiita, kaj la nomo de la 
aliĝinto ne aperos en la kongreslibro. Kongresanoj, 
kiuj jam havas sian provizoran membrokarton kaj 
poste sendos monon por loĝejo aŭ petos informojn 
k.t p., ĉiufoje aldonu la ciferon de sia karto. 


Car ni havas kontrakton kun la forluantoj, ni 
povas garantii bonan logejon nur al tiuj personoj, 
kiuj sufiĉe frue mendis sian ĉambron. La prezoj 
estas tiel malaltaj kaj la kondiĉoj tiel favoraj, ke 
ĉiu povas antaŭe sendi la monon por la loĝado; li 
riskas nenion, ĉar la Organiza Komitato nepre re- 
pagos, se la mendinto pro iu kaŭzo ne povas viziti 
la kongreson. 

Samideanoj, aliĝu tuj kaj grandnombre al nia 
bela festo. Svislando, la perlo en la koro de Eŭropo, 
akceptos vin afable kaj montros al vi siajn plej in- 
timajn vidindaĵojn. Restante en nia Alparo, vi 
uos la plej allogajn mirindaĵojn de la mondo. 

Internacia balo. La esperantistoj, kaj precipe 
esperantistinoj, estas insiste petataj, alporti naciajn 
(ne karnavalajn) vestojn por la granda balo, kiu estos 
verŝajne la ĉefa vesperfesto de la kongreso. 

Fakaj kunsidoj. Ni starigas nun la definitivan 
programon de la kongreso. Post la la de Aŭgusto 
tiu programo fariĝos netuŝebla kiel la Fundamento 
de Esperanto. Do, la faksocietoj, specialistaj societoj 
k. t. p, kiuj deziras okupi lokon sur la oficiala pro- 
gramo, devas tuj sciigi al S-ro de Saussure, 27 
Lombachwes, Bern, la nombron de horoj, kiujn ili 
deziras rezervi al sia societo. 


Konkurso. Ĉar la mallonga tempo por la or- 


ganizado de la Naŭa ne sufiĉis por aranĝi bonan 
literaturan konkurson, ni trovis alian solvon. Ni 
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havos konkurson de parolantoj, kiu okazos dum la 
kongreso. Konkursontoj, kiuj aliĝas antaŭ la la de 
Aŭgusto, ricevos la kondiĉojn dn tiu konkurso. 


Flagoj. La O.K. zorgos laŭeble por la ornamo 
de la urbo; sed la ornamo estos pli efika, se la 
kongresanoj alportos naciajn kaj Esperantajn flagetojn 
elpendotajn ĉe la fenestroj de liaj loĝejoj. Ni do 
insiste petas, ke oni helpu tiucele al la plibeligo 
kaj la progagando. 

La kongreslibro baldaŭ aperos kaj estos tre 
bona helpilo por ĉiu kongresano. i enhavos la 
oficialan programon, la fotografaĵon de la komitato, 
gvidlibron por Bern kaj la cetera Svislando, specia- 
lajn artikolojn pri artaj bernaj fontanoj, pri Rusa 
Kruco en la svisa armeo, k. t. p.; krom tio ni presigos 
en ĝi la liston de ĉiuj kongresanoj sendintaj sian 
kotizon antaŭ la 15a de Julio. La kongresa karto 
kostas 6 Sm. (15 Fr.) kaj la helpkongresa karto 
3 Sm. Mono estu sendata al la Kantonalbank en 
Bern. 

Kongresmarkoj. La unua eldono estas elĉerpita, 
kaj ni presigis novan; 100 pecoj kostas 0.400 Sm. 
Revendistoj ricevas rabaton. Kongreskartoj kostas 
po 0,400 Sm. por dek pecoj. 

Korespondado. Ciun leleron adresu al la 
Universala Kongreso de Esperanto en Bern. Ne 
forgesu aldoni la kongresnumeron, se vi ĉi tiun jam 
havas, kaj bone priskribu vian naciecon. 


La Organiza Komitato. 


Die Universala Esperanto - Asocio 
und ihr Jahrbuch 1913. 
(Schluß.) 


Nur Mitglieder der U. E. A. können Mitglieder 
der der U. E. A. angeschlossenen Fachvereinigungen 
werden. Diese Fachvereinigungen bestehen zurzeit 
für Sammler, Arbeiter, Frauen und Studenten; sie 
dienen den Interessen des betreffenden Standes und 
erheben einen Sonderbeitrag von jährlich 1 Mark. 
Das ihre Leistungen befriedigend sind, erhellt viel- 
leicht am besten aus der Tatsache, daß der Fach- 
vereinigung der Sammler bereits weit über 500 Mit- 
glieder angehören, die sich durch ihre Zugehörigkeit 
zu der eben genannten Vereinigung vor den sonst 
im Sammelverkehr leider kaum vermeidbaren Ver- 
lusten schützen. 

Vor allem aber spricht für das tadellose Funk- 
tionieren der gesamten Einrichtungen der U. E. A. 
die immer wachsende Zahl der Esperantiaj Entre- 
prenoj, der kaufmännischen und industriellen Firmen, 
die sich der Dienste der U. E. A. in ihren inter- 
nationalen Beziehungen bedienen, und unter denen 
eine stattliche Reihe von Namen zu finden sind, 
deren kommerzieller Klang dafür bürgt, daß sie sich 
nicht an einem Unternehmen beteiligen, das nicht 
in jeder Beziehung ihren Erwartungen entspricht. 
Übrigens ist ja auch der von solchen Firmen zu 
zahlende Mitgliedsbeitrag (jährlich 10 Mark) im Ver- 
gleich zu dem Werte der Gegenleistung (Anzeige im 
Jahrbuche, Erhalt desselben und die Berechtigung 


zur Inanspruchnahme der Dienste der Delesierten) 
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ein unverhältnismäßig kleiner zu nennen. Daß eine 
größere Anzahl der beteiligten Firmen das Jahrbuch 
insbesondere vom Reklamestandpunkte aus hoch 
schätzen, ergibt sich aus der stattlichen Reihe von 
Reklamen im Anzeigenteile des Jahrbuches. 

Als Organ aller Zweige der U. E. A. dient die 
halbmonatlich in Genf erscheinende Zeitung „Esper- 
anto", die unter Mitarbeit einer großen Anzahl der 
tätigsten Esperantisten in der ganzen Welt ständig 
über alles Wissenswerte im internationalen Leben 
unterrichtet und im offiziellen Teile alle Mitteilungen 
bezüglich des inneren Lebens der U. E. A. bringt. 
Der jährliche Abonnementspreis von 4 Mark ist für 
dieses tatsächlich wertvolle und interessante Blatt 
(das übrigens die der U. E. A. als Esperantiaj Entre- 
prenoj mit einem Jahresbeitrage von 6 Mark ange- 
schlossenen Esperanto-Gruppen unentgeltlich ge 
liefert erhalten) ein äußerst niedriger zu nennen. 

Jeder Esperantist kann nun zu seinem Teile dazu 
beitragen, die schon jetzt imposante Organisation der 
U. E. A. immer weiter auszubauen, immer umfassender 
und tauglicher zu machen: erstens dadurch, daß er 
selbst Mitglied wird, zweitens dadurch, daß er — 
falls an seinem Orte noch kein Delegierter vorhanden 
ist — sich bereit erklärt, dieses Amt zu versehen 
und drittens, daß er seinerseits neue Mitglieder für 
die U. E. A. zu werben sucht. Denn außer dem 
Zwecke, die praktische Arbeit der U. E. A. zu fördern, 
hat diese Unterstützung ihrer Tätigkeit ja den kaum 
weniger wichtigen Nebenzweck, für die Propaganda 
des Esperanto im allgemeinen das tauglichste Material 
in die Hand zu geben: die Beweise der praktischen 
Nutzungsmöglichkeit der internationalen Sprache, die 
viel mehr zu überzeugen vermögen als alle dies- 
bezüglichen, aber unbewiesenen Behauptungen. Da 
rum, zielbewußte Esperantisten, arbeitet mit der U. 
E. A., arbeitet für die U. E. A. — immer zum Besten 
unserer großen Idee, immer im Bestreben, das Werk 
Dr. Zamenhofs seinem endlichen Siege näherzu 
bringen! 

Johannes Karsch, Delegierter, Dresden. 


Rx u 
== Internationale == 
Esperanto-Bewegung 


Wenn man, wie auf dem 3. österreichischen 
Esperanto-KongreB in Graz, den slovenischen Dele- 
gierten neben dem italienischen, den Ungar neben 
dem Deutschen, den Polen neben dem Ruthenen 
friedlich sitzen sieht, aber alle stolz auf ihre ehrlich 
völkische Gesinnung, ihre Muttersprache, ihrer Heimat 
Art und Sitte, alle aber auch herzlich im Verkehr 
miteinander, weil sie eine gemeinsame Sprache haben 
und so jeder vor Demütigung seines nationalen Em- 
pfindens sicher ist, so kann man begreifen, wie ein 
offizieller Vertreter der Grazer Behörden bei seiner 
Verabschiedung äußerte: „Als Saulus kam ich hier- 
her, fast kann ich als Paulus diesen Festsaal ver- 
lassen!“ Gewiß ist Österreich das Land, wo Espe- 
ranto die vielseitigen nationalen Gegensätze be 
deutend mildern könnte. 
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Bei den Vorbereitungen für die in Genua von 
März bis November 1914 stattfindende Internationale 
Ausstellung für Schiffahrt und Schiffahrtshygiene 
wird Esperanto wieder eine wichtige Rolle spielen. 
Das Ausstellungskomitee wird sich unserer Hilfs- 
sprache bedienen, um in allen Ländern die Aufmerk- 
samkeit auf die Ausstellung zu lenken; sie wird 
Esperanto also als Propagandamittel gebrauchen. 

Dem unermüdlichen Bestreben des Vorsitzenden 
der T. E.K. A., Dr. Jameson Johnston, ist es gelungen, 
vom Vorstand des in diesem Jahre in London tagen- 
den Internationalen Ärzte-Kongresses die Erlaubnis 
zu erlangen, eine besondere Esperanto-Abteilung zu 
errichten. Zu dieser sind bis jetzt 3 Vorträge an- 
gemeldet. Die Abteilung wird, wie auf dem letzten 
Internationalen Ärzte-Kongreß in Bukarest, den 
Ärzten Gelegenheit geben, sich von der Leichtigkeit 
der internationalen Verständigung durch Esperanto 
zu überzeugen, und wenn sie gleichzeitig die Schwierig- 
keit einer solchen durch die übrigen Kongreßsprachen 
täglich vor Augen haben, so wird sicher eine 
Reihe von ihnen auch die große Bedeutung des 
Esperanto für den Austausch medizinischer Erfah- 
rungen im Weltverkehr begreifen und selbst für die 
Verbreitung des Esperanto eintreten. 

Dr. Haas in Bielitz (Österr.-Schlesien) macht 
darauf aufmerksam, daß im August des nächsten 
Jahres in London wieder ein internationaler Zahn- 
ärzle- Kongreß stattfinden wird, und er bittet alle 
Zahnärzte unverbindlich, schon jetzt ihre Absicht 
kund zu geben, daß sie sich bei ihrem Besuch des 
Kongresses für Vorträge usw. des Esperanto be- 
dienen würden und könnten. 

Auf dem Kongreß des internationalen Hotel- 
beamten-Vereins, der in diesem Jahre in Wien 
stattfindet und der sich mit der Annahme einer 
Weltsprache beschäftigen soll, wird Dr. Proelß aus 
München auf Veranlassung des Kongreßausschusses 
einen Esperanto-Abend veranstalten. 

Schon mehrmals wurde an dieser Stelle auf das 


Gefährliche ungenauer Berichte in den Esperanto- | 


Blättern hingewiesen. Leider haben auch wir zur 
Verbreitung einer solchen Nachricht, die wir einem 
anderen Blatte entnahmen, beigetragen. 
Freude bei unseren Freunden vom Ido-Lager, die 
sich diese Gelegenheit, Esperanto etwas am Zeuge 
zu flicken, nicht entgehen ließen. In unsere März- 
nummer hatten wir die Mitteilung übernommen, daß 
in „The Anglo-American institute“in Brüssel Esperanto- 
Kurse erteilt würden. Dies berichtigt „Die Welt- 
sprache” (N-ro 6/1913) dahin, daß im Gegenteil in 
der offiziellen Zeitschrift dieses Institutes Ido-Lek- 
tionen erscheinen. Das ist allerdings richtig gewesen, 
nur 2 erschienenen Lektionen ist der 


denn nach 

Kursus wieder eingestellt worden. Sollte der Herr 
Chronist der „Weltsprache“ das nicht wissen? 
Die Freude war also nur kurz! Unser Splitter 


ist somit erledigt. Was machen aber die Balken, 
z. B. die Nachricht „50 Millionen billigen Ido"? 
Wir warten noch immer auf eine Erklärung über 
diese rätselhafte Veröffentlichung des „Progreso“. 
Sed ni, samideanoj-raportistoj, estu singardemaj pri 
raportoj, por ke ni ne donu al niaj amikoj eĉ la 
plej malgrandan okazon por moki! Dr. A 


(Die Berichte über die einzelnen Länder folgen wegen 
Platzmangels in der nächsten Nummer. — Red.) 


Darob eitel , 
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Kroniko el 


germanlingvaj landoj 


Ĉiu grupo kaj izolila samideano estas petataj, raporti al ni 
kiel eble plej akurate kaj koncize pri sia agado kaj pri la pro. 
gresoj de Esperanto en sia urbo au regiono. Oni bonvolu sendi 
la raportojn, skribitajn sur poŝtkarto sen iu alia sciigo, ĝis la 
20a de ĉiu monato al nia redaktoro, S-ro Friedrich Ellersiek, 
Berlin S. 59, Wißmannstraße 46. 


Mallongigoj: E: Esperanto; E-a: Esperanta; E-e: Esperante 
P: prezidant(in)o; Vp: vicprezidantlin)o; S: sekretarilin)o; K; 
kasist(in)o; B: bibliotekist(in)o; R: revizorlin\o; Ks: kunsidant(in)o. 


Germanujo. 


Saksa Ligo. La ligotago okazis kun brila suk- 
ceso la 31an de Majo kaj 1an de Junio en Franken- 
berg. Jam sabaton vespere unuiĝis multnombraj 
E-istoj el tuta Sakslando por sengena salutkunveno. 
Dimanĉon matene per ĉiu vagonaro alvenis novaj 
gastoj, tiel ke oficiale partoprenis pli ol 250 samide- 
anoj. Matene je la 10a okazis en ĉambro de la 
reĝa seminario distrikta kunveno de U. E. A. sub 
gvidado de la distrikta delegito Karsch el Dresden. 
Je la 11a komenciĝis en la bela festĉambrego de 
la seminario la granda festkunsido. Ĝin prezidis 
Dro H. Arnhold. Post liaj salutoj parolis salutante 
S-roj urbestro Irmer, lernejkonsilanto Hozel, v. Fren- 
ckell (por G. E. A.), Karsch (por U. E. A.) kaj May 
por la Frankenberg'a grupo. Poste pastro Lösche 
el Wurzen faris en sia entuziasmiga kaj humora 
maniero festparoladon, kiu trovis inter la aŭskultan- 
taro multan aplaŭdon. Instruisto Hahn el Chemnitz- 
Schönau prezentis klason de E-e instruitaj gelerne- 
janoj: ĉiujn demandojn, faritajn nur en E, ili flue 
kaj ĝuste respondis. La kunveno fine laŭ propono 
de Dro Arnhold decidis, sendi al la saksa reĝo salut- 
telegramon kaj esprimi al la parlamentanoj Dro Schanz, 
Dro Steche kaj Rentsch sinceran dankon pro ilia 
subteno de E en la saksa parlamento. Procesie la 
E-istoj poste iris al „Kaisersäle"” por tagmanĝi. La 
manĝo donis sufiĉan okazon por tostoj kaj inter- 
nacia babilado. Sekvis laborkunsido, kiu ĉefe pri- 
traktis demandojn de organizo kaj propagando. 
Vespere okazis ĉarmegaj prezentadoj; speciale ri- 
markindaj estis kantodancado „Printempa vekiĝo" 
kaj teatrajo „La malproksima princidino” de Hermann 
Sudermann, por kies traduko kaj prezentado la ver- 
kisto donis specialan permeson. En la festo, kiu 
finiĝis per dancado, partoprenis pli ol 500 personoj. 
La bonegan sukceson de la tago la ligo speĉiale 
dankas al la Frankenberg'a Grupo, kiu sub ĝia P 
S-ro May kaj kun helpo de la U. E. A.-delegito 
S-ro Hunger, jam de unu jaro tre fervore preparis 
la kunvenon. 

Sudokcidenta E-Ligo. La ligotago okazis la 
lan de Junio en Frankfurt a. Main en restoracio 
„Stadtgarten“. En la oficiala kunsido, kiun prezidis 
S-ro Istel el Wiesbaden, partoprenis reprezentantoj 
de 10 ligogrupoj, krome diversaj izolituloj kaj gastoj, 
entute eble 50 personoj. Post la raporto de la 
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prezidanto oni pridiskutis la estontan propagandon 
kaj decidis, ke la estonta ligotago okazu en Hanau. 
En gaja humoro oni tagmanĝis kaj poste vidis tre 
bonan reprezentaĵon de la teatraĵo „La Renkonto” 
de S-ino Hankel. Sekvis promenado kaj fotografado 
sur Main-ŝipo, vespere agrabla kunesto en „Stadt- 
garten”, kiun S-ino Barthel plibeligis per E-aj kantoj. 
En la domo de „Kaufmännischer Verein“ estis aran- 
gita ekspozicio de E-aĵoj, multe vizitata. 

3a Svaba-Bavara E-tago. Dimanĉon, la San 
de Junio, multaj E-istoj el la koncernaj regionoj 
unuiĝis en Kempten. Antaŭtagmeze je la 11a okazis 
en la granda salono de la magistrata domo la oficiala 
salutkunveno, kiun gvidis S-ro Wassermann, la P de 
la grupo Kempten. Sekvis salutparoladoj de la 
komunuma reprezentanto kaj de diversaj senditoj 
de la regionaj grupoj. Poste Prof. Ledermann el 
Augsburg faris la ĉefan festparoladon, kiu vekis 
viglan intereson kaj grandan aplaŭdon. Post la tag- 
manĝo, dum kiu interalie S-ro Eisenbeiß ĝojigis la 
ĉeestantojn per E-kantoj, komenciĝis la laborkunsido, 
kiu pritraktis propagandajn demandojn, inter ili ĉefe 
la enkondukon de E en la lernejojn. Por la venonta 
ŝvaba-bavara kunveno oni elektis Worishofen. 


Aschaffenburg. Loka Grupo. Komence de 
Majo malfermiĝis nova ekzercadkurso; por propa- 
gandi oni aranĝis ankaŭ konversaciajn vesperkun- 
venojn en diversaj kunvenejoj. 

Augsburg. Societo Esperanto. En kunvenoj 
de la 15a kaj 21a de Majo la P faris tre interesan 
paroladon pri la aerveturiloj, speciale pritraktante 
la Zeppelin'an flugsipon. La 29an de Majo Prof. 
Ledermann parolis pri E-kongresoj. 

Bamberg. Loka Grupo. Dum la monatoj Julio 
kaj Aŭgusto la grupo kunvenas en la ŝardeno de 
„Schŭtzenhaus“. En la oficejo de la Porfremdula 
Societo ĉiu fremdulo ricevas la E-gvidfolion tra 
Bamberg. Oficisto de la nomita societo lernas nian 
lingvon, En la Bamberg'a ĉefgazeto nun aperas E- 
angulo redaktata de S-ro Loy. 

Berlin. Gruparo. En la kunveno la 6an de 
Majo Dro Kliemke parolis pri lingvoj kaj lernejo. En la 
sekvanta diskutado partoprenis interalie ankaŭ S-ro 
sekreta konsilanto Schmidt el Potsdam. — Kurso 
por poŝtoficistinoj komenciĝis. 

— Vaganta Grupo Esperantana. Sub tiu ĉi nomo 
fondigis grupo prezidata de S-ro Fritz Kleiner. La 
8an de Junio okazis migrado tra „Märkische Schweiz". 

— Grupo Merkur. En la maja kunveno S-ro 
Petersen faris tre interesan paroladon pri „registrantaj 
kasoj”. 

— Grupo Sudo. Nova kurso komenciĝis la 
9an de Majo. La 2lan de Majo la grupo ricevis 
la viziton de germana E-isto el Paris, kiu preskaŭ 
la tutan vojagon faris piedirante; li sciis tre interese 
babili pri siaj travivajoj. 

— Laborista E-Unuiĝo Groß-Berlin. La 2an 
pentekostan tagon estis aranĝita ekskurso al Birken- 
werder, Paradiesgarten, Briese kaj Hohen-Neudorf. 
La tuta ekskurso bone sukcesis kaj donis ofte okazon 
por propagandi. 

— La Eksigitoj. Dum la mallonga tempo de 
post la fondo de la grupo la anaro kreskis de 6 je 
12. Novaj anoj estas antaŭanoncitaj. La grupkun- 
venoj estas tre regule vizitataj. 
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Braunschweig. Laborista Grupo. La 8an de 
Majo okazis la jarkunveno de la grupo, en kiu S-ro 
Jahn faris la raportojn pri la pasinta pli labor- ol 
sukcesplena jaro. En la estraron estis elektataj 
S-roj Jahn (P), Radike (K) kaj Wandert (S). 

Breslau. La Breslau'aj grupoj invitas la espe- 
rantistaron por Silezia E-Tago en la jarcenta eks- 
pozicio. (Vidu la inviton sub „Pri kongresoj kaj 
propagandaj aranĝoj” en tiu ĉi numero.) Esperanta 
broŝuro pri la urbo Breslaŭ kaj E-gvidfolio nun 
aperis kaj estas haveblaj kontraŭ alsendo de la 
sendkostoj. 

— Katolika E-Grupo festis la 15an de Junio 
sian unuan fondigfeston per ekskurso al Cauth, kie 
okazis Diservo en Esperanto. F-ino Wojoichowska 
plibeligis la solenon per E-kantado. Poste en la tute 
plena ĉambrego de la „Bierfarejo“ okazis la fest- 
kunsido, en kiu partoprenis multaj gastoj el Breslau 
kaj Cauth, inter ili speciale rimarkindaj la reprezen- 
tantoj de la katolika-scienca studentaro „Westfalia 
Unitas" kaj la pastraro de Cauth, kaj en kiu la P 
S-ro Wolf faris la ĉefan paroladon pri la „graveco 
de E por la katolikoj". En diversaj respondparoladoj 
montriĝis, ke la parolinto vekis grandan intereson 
kaj komprenon ĉe la aŭskultantaro. Agrabla kun- 
esto sekvis la kunsidon. 

— Laborista Grupo. La 18an de Majo okazis 
ekskurso al Masselwitz kaj la 22an de Junio al 
Trebnitz. 

Burgstadt. Laborista Grupo. La 4an de Majo 
estis arangita ekzameno de la unua kurso. Gi montris 
belan sukceson. Nova kurso komenciĝis la 19an 
de Majo. 

Charlottenburg. E-Societo. En la oficialaj 
kunsidoj regule okazas paroladoj pri diversaj temoj, 
ekz. parolis S-ro Döring pri skribaparatoj por blin- 
duloj, S-ro Schwarzschild pri la borso, S-ro Schulze 
pri la fabrikado de elektraj lampoj. Tiuj interesaj 
paroladoj kaŭzis pli bonan viziton de la kunvenoj. 
La grupo decidis, pagi al G. E. A. la 81% brikojn, 
kiujn gi kolektis por la 100000 M-Fondo. — La 25an 
de Majo okazis tre bela ekskurso al Friedrichshagen- 
Grünau. Pli ol 30 personoj partoprenis. 

Chemnitz. Laborista Grupo. Ĝenerala kun- 
veno okazis la 4an de Majo. Estis elektataj kiel P: 
S-ro Paust, Vp: S-ro Schmerler, K: S-ro Bohme, 
S: F-ino Pfütze. 

Deuben. E-Grupo Plauen'a Fundo aranĝis 
komence de Aprilo kurson por komencantoj, 15 
gesinjoroj, precipe instruistoj, partoprenas. Instru- 
anto estas S-ro Liegel. La grupo decidis sendi S-ron 
Schlesier (Vp) al la kongreso en Bern. 


— Laborista grupo fondiĝis kaj jam havas 
multajn anojn. 
Dortmund. Loka Grupo. S-ro Gautz (K) 


transloĝiĝis al Gelsenkirchen, lin anstataŭos S-ro 
A. Greeven, dum F-ino E. Greeven fariĝis B. La 
27an de Apr. la $rupo ekskursis al Bochum, por 
tie daürigi la migradon kune kun la tieaj samideanoj 
kaj pasigi kun ili gajan vesperon. La 18an de Majo 
la Laborista Grupo invitis al komuna aranĝo de 
fotografado, en kiu ankaŭ partoprenis Bochum'aj 
samideanoj. Agrabla kunesto en la grupejo montris, 
ke inter la grupoj de la regiono ekzistas vere amikaj 
rilatoj. 
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Dresden. Societo Esperanto. En la monata 
kunveno la 10an de Junio parolis distriktinspektoro 
P. GroBe pri migrado de Starnberger See al GroB- 
glockner. La parolado estis ilustrata per mullaj, 
plejgrandparte memfaritaj fotoj, lumbilde montrataj. 
Post la parolado oni diskutis en tre interesa maniero 
pri la temo: „Cu la kinoteatro valoras aŭ ne?“ La 
diskutado estos daŭrigata en venonta kunveno. — 
La 15an de Majo okazis ekskurso al la reĝa kastel- 
parko Groß-Sedlitz. En plej bela vetero oni tra- 
migris la parkon, kiu estas arangita en Barok-stilo, 
poste de la „Augustus-tilioj“ oni guis la perspektivon 
de la Saksa Svisujo kaj en la ĝardeno de „Pechhitte" 
oni restadis gis la hejmveturado. — Ce la fino de 
la ripeta kaj progresiga kurso, gvidata de F-ino 
Zschepank, estis arangata ekzameno, kiun 6 geanoj 
partoprenis. Ĉiuj sukcesis kaj ricevis en finkunveno 
valorajn libropremiojn. 

Düsseldorf. La 12an de Junio fondiĝis nova 
Oo aj la nomo Verda Stelo. P fariĝis S-ro 
Lohl, K: S-ro Tombergs. S-ro Amon gvidos baldaŭ 
ad kurson. La grupo aliĝos al G. E. A. — 
La tiea „Verkehrsverein", Graf- Adolf- Str. 91, sendas 
senpage al interresuloj gvidlibron kun aldono en E. 

Eberswalde. Loka Grupo. La 15an de Junio 
la grupo festis la jubileon de la imperiestro kaj sam- 
tempe sian 2an fondigfeston. Parolado de S-ro 
Müller (P) kaj E-aj kantoj vekis la intereson de la 
neesperantistaj gastoj. 

Eckernförde. Loka Grupo. La 25an de Majo 
la grupo ekskursis al Ascheffel, Aschberg, Baum- 
garten kaj Brekendorf, kie la grupanoj estis gastoj 
de tiea loganto. 

Elberield. Verda Stelo. La komercista unuiĝo 
de Remscheid, en kiu ekzistas speciala E-Grupo, 
festis sian 25-jaran jubileon kaj invitis por tiu ĉi 
festo la E-grupon Verda Stelo. Speciale interesa 
estis la vizitado de la grandega ŝtalfabrikejo 
„Bergische Stablindustrie". En la eldonita festlibro 
de la unuiĝo E estas kelkfoje menciata. 

Gera (Reuß). Loka Grupo. 
grupo nun okazas ĉiumerkrede. 

Hagen (Westi.). Loka Grupo. La 15an de Majo 
la grupo ekskursis al Reckhammer, kie gaja kunveno 
kun paroladoj, kantoj kaj cĉ loterio kunigis la eks- 
kursantojn gis malfrua horo. Estis bona okazo, 
propagandi inler la multaj neesperantistaj ekskur- 
santo]. , 

Hamborn Ankaŭ tie 
S estas S-ro Weber. 

Hamburg. Loka Ligo. La 26an de Aprilo okazis 
ekskurso al la ĉerizflorado en Lühe, kiun parto 
prenis pli ol 60 gesamideanoj. — En la delegitkun- 
veno oni priparolis la staton de la enkonduko de 
E sur la ŝipoj de Hamburg-Amerika-Linie per el- 
metado de E-gazetoj. Kelkaj eldonistoj de E-gaze- 
toj jam promesis doni senpage 30 ekzemplerojn de 


La kunvenoj de la 


ekzistas nun E-Grupo; 


sia gazelo por tiu ĉi celo. — La posedanto de la 
strataj gazetvendejoj konsentis la vendadon de „Es- 
peranto“(Genf) en siaj vendejoj. — En la maja dis- 


kutadvespero S-ro Glander parolis pri la kinemato- 
grafo vigla diskutado sekvis. 

Grupo Progreso. La 8an de Majo F-ino 
Kruse parolis pri „Mimikry“ kaj klarigis siajn tre 
interesajn sciigojn per bildoj el la gazeto Kosmos. 
Interesa diskutado sekvis. 
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— Grupo Verda Stelo. En grupkunveno S-ro 
Braun prelegis kelkajn el germana teksto tratukitajn 
rakontojn de Oskar Wilde. 

— E-klubo de 1912. Per la klopodoj de S-ro 
Hoffmeister la grava pruntobiblioteko de Erie & Voß 
havigis al si E-bibliotekon, kiun ĝi promesis pligrandigi 
ĉe sufiĉa uzado de la E-istoj. La klubo havis 
viziton de 2 junaj rusoj, irantaj al Kalifornio, por 
tie per S-ro Parrish ricevi pozicion, plue de 6 neder- 
landaj E-istaj fervojistoj kaj de sinjoro el Hull. 


Hattingen (Rubr). Jam de kelka tempo S-ro 
Sahler (antaŭe en Münster) propagandis en H. por 
E. La 19an de Majo S-ro Kracht el Freren en mal- 
granda rondo de invititaj interesuloj propagande 
parolis, kaj F-ino von Drigalski el Bochum montris 
per deklamado la belsonon de E. Rezultato: kurso 
kun 14 partoprenantoj, gvidata de F-ino von Drigalski. 


Hildesheim. Loka Grupo. La magistrato donis 
al la grupo senpage ĉambron en la mezgrada lernejo, 
por tie aranĝi E-kursojn. Al la delegito de U. E. A. 
la Porfremdula Societo disponigis spacon en sia ofi- 
cejo en la fame konata „Knochenhauer-Amtshaus” 
(antikva buĉista sindikatejo). 

Hohweide. Esperanto Rondeto. La cirko 
Williams elpendigis dum sia restado en Mülheim ĉie 
E-afiŝojn, kiujn la publiko multe atentis kaj pri kio 
la grupo propagande donis klarigojn en la lokaj 
gazetoj. 

Jonsdori. Tie la 22an de Junio S-ro F. Scholze, 
S de la grupo de Waltersdorf, propagande parolis. 
Fondiĝis grupo kun 25 anoj. P estas S-ro Bir, kurs- 
gvidanto S-ro Scholze. 

Kassel. Laborista Grupo. La 9an de Aprilo en 
la kvaronjara kunveno estis elektata F-ino Friedrich 
kiel K anstataŭ S-ro Weisheit, demetinta tiun ĉi 
oficon. La 10an de Majo la grupo ekskursis al la 
bela „Firnsbachthal”. 

Kiel. Loka Grupo. En la nove aranĝita „Publika 
Legejo“ en la malnova magistrata domo ankaŭ kelkaj 
E-gazetoj estas elmetataj. — La 5an de Aprilo S-ro 
Clementsen propagande parolis en la „Centra unuiĝo 
de abstinentuloj". 

Koblenz. Sekve de propaganda parolado de 
supera instruisto Lenk el Ems, en aŭtuno pasinta 
komenciĝis E-kurso kaj nun fondiĝis grupo kun 
12 anoj. P estas S-ro H. van Hoof, Vp: S-ro Peter- 


sen, S: S-ro Diefenbach, K: S-ro Hesse. 


Koln. Loka Gruparo. La 19an de Aprilo la 
gruparo kunvenigis siajn anojn en „Alter Posthof“, 
speciale kun la celo, interkonatigi la anojn de la diversaj 
grupoj. Ceestis krome ankaŭ diversaj eksterlandanoj, 
ekz. holandano, hispano, bohemo, ruso kaj franca 
sviso; oni ludis, kantis kaj aŭskultis kun plezuro 
kantojn de virkvarteto el Deutz. S-ro Zapater 
belege ludis la katalunan liuton. 


Königsberg (Pr.) Loka Grupo. La grupo 
festis la lan de Junio sian 6an fondiŝfeston per 
vaporŝipekskurso al Nidden sur „Kurische Nehrung". 
Partoprenis pli ol 50 personoj. Oni tramigris la 
dunojn kaj vizitis la ĉarman vilaĝon kun litova 
karaktero. Dum la reveturado E-kantoj mallongigis 
la tempon. 

Landsweiler (Saar). 
Fischer la 15an de Junio, 
Omlor jr. el St. Ingbert, 


Laŭ iniciato de S-ro 
post parolado de S-ro 
fondigis E-ista Grupo, kies 
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estraro estos elektata en proksima kunveno. Kurso 
komenciĝis, la instruon gvidas S-ro Fischer. 

Leipzig. E-Grupo Leibniz. En grupkunveno 
instruisto Bennemann okaze de la 100-jara naskiĝtago 
de Richard Wagner faris paroladon pri lia vivo kaj 
verkaro. S-ro Petzold raportis pri la saksa liŝotago 
en Frankenberj. 

Lübeck. E-Societo. En la Eutin'a ligotago de 
Nordalbinga Ligo la Lŭbeck'aj E-istoj multnombre 
partoprenis; la Societo ankaŭ denove estis reelektata 
kiel prezidanta grupo de la ligo por 3 jaroj. — En 
la diskuta vespero S-ro Bruse parolis pri lingvaj 
bataloj ĉe najbaraj popoloj; vigla diskutado sekvis. 

— Seminaria Grupo. Oni decidis, apartigi el la 
komunaj kunvenoj kurson por progresintoj; generala 
kunveno okazos nur unufoje en monato. 

— Laborista Grupo. S-ro Süsse faris propagandan 
paroladon en la unuiĝo de fervojistoj, kelkaj perso- 
noj anonciĝis por kurso. 

Mannheim. S-ro Vollmer faris sukcesplenan 


paroladon pri „Weltsprache und Esperanto" en 
„Verband Deutscher Versicherungsbeamten, Orts- 
gruppe Mannheim". Nova kurso kun 18 parto- 


prenantoj komercigos en Aŭgusto. —- Reĝa saksa 
leŭtenanto e. s. Weigel gvidas kurson por progre- 
sintoj. Libera kunveno okazas ĉiun vendredon 
vespere en kafejo „Börse“. 

Markneukirchen. La 22an de Majo en la 
feslĉambro de la burĝa lernejo Dro Schramm el 
Leipzig propagande parolis. Kurso komenciĝis la 
3an de Junio en lernejĉambro, atable disponigita de 
la lernejestro Göhler; la instruon gvidas instruisto 
Otto el Plauen. 


Metz. Fine ankaŭ en tiu urbo nia lingvo havas 
fervorajn anojn, kaj eble oni baldaŭ londos grupon. 
Intertempe la anoj private unuiĝas en Amika Rondo, 
al kiu apartenas jam 15 junuloj, grandparte superaj 
lernejanoj. 

Morgenroth. Loka Grupo. La grupo aranĝis la 
27an de Majo en la najbara loko Lipine propagandan 
vesperon, en kiu S-ro Fleischer faris la propagandan 
paroladon. Por kurso anonciĝis 30 partoprenantoj, 
la instruadon gvidos S-ro Fleischer. 


München. Loka Ligo. Per vigla laboro la 
ligo sub lu gvidado de Dro ProelB povis atingi last- 
tempe kelkajn gravajn sukcesojn. En la okazanta 
komerca fakekspozicio estas aranĝita speciala E- 
ekspozicio, por kiu la loko estas afable disponigita 
de la ekspozicia estraro. En la katalogo estas 
presita artikolo de Dro Proelß pri „E kaj komerco, 
metio kaj industrio". — Bavara E-Instituto fondiĝis 
laŭ la modelo de la Saksa kaj Virtemberga Institutoj. 
Pri tio detalaj sciigoj sekvos. — En kunveno de 
„Pharmazeutische Gesellschaft Miinchen“ Dro Proelß 
parolis pri la internacia lingvo Esperanto kaj giaj 
rilatoj al hemio, farmacio kaj medicino en komparo 
al Ido. Per tiu ĉi parolado Dro Proelß donis bonan 
respondon al la parolado de Ostwald en la Germana 
Farmaciista Societo en Berlin, kaj li sukcesis montri 
la praktikan superecon de E ankaŭ por tiuj fakoj. 
(Komparu la artikolon „Neatendita konfeso" sub 
„Por kaj kontraŭ“ en tiu ĉi numeroj. — Bedaŭrinde 
la loka lerneja komitato rifuzis la peton de unu el 
la M'aj E-grupoj pri la permeso de E-instruo al 
popollernejanoj en la lernejoj; oni tamen esperas, 
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ke celkonscia antaŭeniro de la Loka Ligo povos 
atingi pli bonan rezultaton. 

— E-Pioniroj. Instruado okazas ĉiulunde, parto- 
prenas 42 personoj. La sukcesoj de la instruo laŭ 
la murbildoj de Holzl estas bonaj. A 

Niederschoneweide. Esperantista Rondo. Ci ' 
tiu nova grupo, kiu oficiale estos fondata post la 
somera sezono, kunvenas regule ĉiun jaŭdon en la 
atendejo de 2a klaso en la stacidomo Niederschöne- 
weide-Johannisthal, vespere je la 8! ;a. Meze en 
siaj preparaj laboroj la rondo suferis gravan perdon: 
mortis gia fervorega ano S-ro Janisch. La samide- 
anoj konservos al li ĉiaman memoron. 

Nürnberg. El raporto pri la tiea unuiĝo de 
kristanaj junuloj, aperinta en la parohia gazeto Nürn- 
berg-Fŭrth, ni sciiĝas, ke en la nomita unuiĝo ankaŭ 
instrukurso en Esperanto estas donita. 

Pfullingen. Instruisto Hettich propagande pa- 
rolis pri E. Por kurso enskribiĝis 11 personoj. 

Posen. Loka Grupo. La grupo komencis pro- 
pagandan prilaboron de la Posen'a distrikto per 
sendado de la „Presse-Mitteilungen” al multaj gazetoj 
de la distrikto. 

Potsdam. Loka Grupo. La lan de Junio la 
grupo ekskursis al Wannsee-Sakrow-Nedlitz; parto- 
prenis ankaŭ samideanoj el Berlin, Charlottenburg 
kaj Spandau. Gaja vespero en „Eisenbahnhotel" 
finis la belan ekskurson. La Itan de Junio la 
grupo ricevis la viziton de instruisto Plamenevsky 
el Rybinsk. Dum la tago F-ino Nickel montris al 
la gasto la vidindajojn de la urbo kaj post la ves- 
pera grupkunveno li estis akompanata de kelkaj 
grupanoj al la stacidomo. 

Reutlingen. Loka Grupo. La 15an de Junio 
la grupo ekskursis al Urach en „Schwäbische Alb". 

Rheine (Westialen). Esperanto-Klub. La 25an 
de Majo la grupo ekskursis al Osnabrück kaj tra- 
vivis kun la tiea juna grupo tre interesan kaj agra- 
blan tagon. — Ankaŭ dum la somero la grupo regule 
kunvenas ĉiun lan kaj 3an lundon de l'monato; 
por la aŭtuno oni preparas propagandan ekskurson. 

Rostock. Loka Grupo. En la Maja kunveno 
la grupo sendiskute akceptis novan regularon. Poste 
S-ro Höppner parolis pri „La komencoj de la E- 
movado". 

Saarbrücken. Loka Grupo. 
nuna P, forloĝiĝis al St. Wendel. 
Andre. Kurso komenciĝis. 

St. Ingbert. Loka Grupo. La grupo ekskursis 
la 12an de Junio al „Hänsel und Gretel", historia 
vidindaĵo apud St. Ingbert el la tempo de la Keltoj 
kaj Romanoj. 

Schönau-Chemnitz. Unuigo de junaj E-istoj. 
La grupo sub gvidado de Ges-roj Hahn faris la 
lan de Majo migradon al la multkonata tabakabio 
(Tabakstanne) apud Thalheim. Tie oni per la kun- 
portitaj kuiriloj pretigis bongustan tagmangon, poste 
kantado kaj ludoj amuzis la partoprenantojn gis la 
hejmenmigrado, dum kiu olte estis okazo por pro- 


S-ro May, la ĝis- 
Nuna P estas S-ro 


pagandi. Dum la tuta ekskurso E-interparolo estis 
deviga. 
Siegburg. E-Rondo. La grupo festis la 24an 


de Majo sian unuan fondigfeston. Partoprenis eble 
50 personoj, inter ili samideanoj el la najbaraj grupoj. 
Deklamoj, kantoj, dancado, tombolo kaj speciale la 
prezentado de teatrajo „Esperantistoj ne estas frem 
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duloj" de Gertrude Jakobi el Chemnitz bone amuzis 
la ĉeestantojn 

Starnberg. En „Land- und Seebote“ nun re- 
gule ĉiun sabaton aperas E-angulo. 

Stuttgart-Cannstatt. Laboristaj Grupoj. En 
plej bela vetero la grupoj komune ekskursis la 25an 
de Majo al Neuffen kaj Urach. Ce la tagmanĝo 
estis farataj E-prezentajoj kaj intervoje oni laŭ eb- 
leco propagandis. 

Tilsit. Loka Grupo. Pro sia ofico S-ro Schrape, 
supera limdepagisto, transloĝiĝis al Mülhausen en 
Elzaso — la grupo bedaŭras treege la foriron de 
tiu ĉi fervora kaj lerta ano kaj de lia aminda edzino. 
La grupa biblioteko nun estas nove ordigita. Por 
ĝi la B, dentkuracisto Rudberg, afable disponigis 
ĉambreton en sia kuracejo. La afiŝo sur la pordo 
de la bibliotek&ambro bone propagandas inter la 
klientoj de S-ro Rudberg. 

Waltersdori (Amtsh. Ziltau). La grupoj de 
Waltersdorf kaj Großschönau la 22an de Junio 
komune ekskursis al Rabenstein kaj ree tra Jons- 
dorf ĝis Jägerwäldchen. Ci tie okazis vigla dancado. 


Werdau. Post propaganda parolado speciale 
por laboristoj oni decidis la fondon de laborista 
grupo; kurso baldaŭ komenciĝos. Di pie 
m 


Neatendita konfeso. 


Oni scias, ke la fama scienculo profesoro Ost- 
wald kun granda fervoro klopodas propagandi la 
sistemon Ido. En sia trofervoro li eĉ ne ŝanceliĝas 
diri pri Esperanto — erarojn (por ne uzi pli fortan 
esprimon), kiujn laikoj, dank' al la fameco de Ost- 
wald, akceptas kiel veraĵojn. (Vidu la antaŭan 
numeron A, pg. 92.) Sed okazas ankaŭ, ke la blin- 
diga trofervoro de Ostwald kondukas lin al certe 
neintencita neprudentajo, kia estas la sekvanta. 

-En Januaro nunjara prof. Ostwald faris paro- 
ladon pri „scienco kaj mondlingvo” en la germana 
farmaciista societo en Berlin. En ĉi tiu parolado 
Ostwald, kiel kulime, multe laŭdis la sole taŭgan 
por sciencoj, plej perfektan ktp. lingvon Ido, kiu 
interalie posedas nur unusencecon, senesceptajn re 
gulojn (!) ktp. ktp. Sed ĉe la fino li diris la jenon :*) 

„Fine vi ankoraŭ demandos min: kie oni lernas 
Idon, kiamaniere oni povas sin okupi pri tiu ĉi 
artefarita lingvo? Al tio mi devas respondi: Bon- 
volu atendi ankoraŭ kelkan tempor. Ni jus starigis 
por Ido periodon de neŝanĝebleco, post kiam ni 
dum kvin jaroj senĉese laboris pri la plibonigo 
La novaj vortaroj kaj gramatikoj jam estas skribitaj, 
ili estas en komposto kaj estos eldonataj en antaŭ- 
videbla tempo, post kelkaj monatoj “ 

Do, bone atentu: la „plej perfekta kaj sole 
uzebla internacia lingvo", pri kies fiktivaj sukcesoj 
oni multe fanfaronas, ankoraŭ ne posedas eĉ unu 
taŭŝan lernolibron kaj vortaron; kiu volas lerni ĉi 
tiun lingvon, devas ankoraŭ atendi nedifinitan tem- 


") La plena parolado estas presita en „Berichte der Deutschen 
Pharmazeutischen Gesellschaft”, Heft 11913. Verlag von Gebrüder 
Borntraeger, Berlin 
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pon! Bela perspektivo, ĉu ne? Kaj tamen oni 
asertas, ke [do jam pruvis sian taügecon. Kie, se 
estas permesate demandi? Eble en la „grandaj 


germanaj kongresoj" de Berlin, Nürnberg kaj Dessau, 
vizititaj de proksimume 50 efektivaj idistoj? Estas 
vere ridinde! 

Ho, vi bedaŭrindaj „mondlingvanoj“, kiuj lernis 
tiun lingvon laŭ la kelkaj ĝis nun ekzistantaj lerno- 
libroj! Via pene akirita scipovo estos nuligata per 
la novaj, ankoraŭ aperontaj lerniloj. Eble tiam 
ankaŭ via ĉefpropagandisto en Germanujo, la „fama 
scienculo el Leipzig", profunde lernos vian lingvon, 
kiun li, laŭ iama propra konfeso, same neperfekte 
scias kiel Esperanton; estas nepre necese por pro- 
pagandisto, ke li bone konu tion, kion li rekomendas. 
— Poste, kiam vi sufiĉe studis vian provizore neŝan- 
ĝeblan lingvon, vi ankaŭ povos denove prezenti al 
ni vian faman rezolucion de Dessau, kiun ni por la 
nuna momento energie rifuzas. Eble tiam estos 
veninta la tempo, ke ni povos akcepti la rezolucion 
tiamaniere, ke ni konsentos pri via propono de 
kuniĝo, akceptante vin en niaj vicoj kiel „revenantajn 
idojn perdiĝintajn". Argus. 


Unparteiisches Urteil über Ido. 


(Aus einem Briefe eines Sprachinstituts, das in 
dem von ihm herausgegebenen Unterrichts-Journal 
einen Versuch mit Ido-Lektionen gemacht hat.) 

we... Ido ist für niemand — wer es auch sei, 
ob Mann, Weib oder Kind — von Nutzen! 
Stellen Sie sich einmal vor: Seitdem wir mit der 
Veröffentlichung der Ido-Lektionen begonnen haben, 
haben wir nicht einen einzigen Brief, oder auch 
nur eine Karte in dieser Angelegenheit erhalten! 
Wir sind jetzt vollkommen der Meinung, daß Ido 
nirgends einen nennenswerten Erfolg aufzuweisen hat, 
andernfalls hätten wir sicher schon hunderte von 
Briefen erhalten, durch die man sich bei uns über 
die Ido-Sache erkundigt hätte. Wir haben infolge 
dessen endsültig beschlossen, nicht ein einziges Wort 
mehr darüber zu veröffentlichen Wir wollten 
nur einen Versuch machen: aber wir halten nicht 
erwartet, daß das Ergebnis so schlecht sein würde, 
daß nicht ein Einziger das geringste Interesse an 
der Sache nahm 2 

Bemerkenswert ist noch, daß dieses Urteil aus 
einem Lande kommt, in dem nach den allerdings 
völlig unzutreffenden Behauptungen der Idisten Ido 
eine weit größere Verbreitung haben soll als Espe- 
ranto. 


Urteile über Esperanto. 


Seit längerer Zeit beschäftige ich mich mit 
Esperanto. Immer mehr bin ich überzeugt, daß 


sich diese Sprache die Welt erobern wird. Der 
Logiker ist überrascht durch das genial ausgedachte 
System; der Philologe wird durch die außerordent- 
lich große Ausdrucksfähigkeit der Hilfssprache in 
Erstaunen gesetzt. Die feinsten Sprachschattierungen 
lassen sich mühelos wiedergeben. Wissenschaftliche 
und literarische Zeitschriften gebrauchen Esperanto 
mit gleicher Leichtigkeit und mit gleichem Vorteil. 
Es gibt keine andere Hilfssprache, die sich in jeder 
Beziehung mit Esperanto vergleichen kann. 

W. Arnold, Professor der Pädasogik 

am Lehrerseminar in Zug (Schweiz). 
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Mit Esperanto ist das Problem einer Welthilfs- 
sprache in genialer Weise gelöst. Streng logischer 
Aufbau, leichte Erlernbarkeit auch für den Unge- 
bildeten, wohlklingend und schmiegsam und dennoch 
originell, möglichste Internationalität des Wortschatzes 
— diese Eigenschaften werden der wunderbaren Kul- 
turerrungenschaft „Esperanto“ zum Durchbruch ver- 
helfen. 

Ganz abgesehen vom wirtschaftlichen Wert, wird 
Esperanto auch in der Kunst, besonders auf dem 
Gebiete des Musikdramas, zu einer Bedeutung ge- 
langen, deren Tragweite wir heute noch garnicht 
überblicken können. 

Sogenannte Verbesserungen des Esperanto haben 
sich bis jetzt immer noch als Verschlechterungen er- 
wiesen. Mit ihrem Prinzip der Veränderlichkeit tragen 
sie auch bereits den Todeskeim in sich. 


Professor Hans Hilfiker, 
Musiklehrer am Freien Kath. 
Lehrerseminar in Zug (Schweiz). 


Angla lingvo kiel internacia. 

Multaj el la plej kleraj profesoroj opinias, ke la 
tempo jam alvenis por la enkonduko de nova orto- 
grafio de la angla lingvo. lli do fondis societon, 
kies nomo estas Simplified Spelling Society. 

Laŭ ili la sonoj de anglaj literoj hodiaŭ ne estas 
la samaj kiel antaŭ jarcentoj, kaj la nuna ĥaosa 
ortografio estas neniel pravigebla. 

Estas bone konate, ke la ortografio prezentas 
teruran malfacilaĵon por alilandanoj, kiuj volas lerni 
la anglan lingvon. Same ĉe anglaj infanoj: se oni ne 
havas specialan kapablon por la memoro de strangaj 
formoj, oni nur malfacile lernas skribi korekte. 

Kompreneble inter tiuj, kiuj volas plibonigi la 
lingvon, ekzistas kelkaj, kiuj esperas, ke la mondo 
iam alprenos la anglan lingvon kiel internacian, kaj 
antaŭ kelkaj semajnoj la Simplified Spelling Society 
publikigis tradukon de tiurilata artikolo, kiu estis 
verkita de iu svedo por jurnalo en Christiania. Tiu 
artikolo traktas la temon de internacia lingvo, kaj 
ĝia aŭtoro post aludo al Volapiik kaj Esperanto 
diras: „Oni ne bezonas multe da sageco por antaŭ- 
diri, ke nur per la alpreno de vivanta lingvo ni 
atingos la celon". Poste li elmontras, ke la angla 
lingvo estas la plej taŭga el ĉiuj lingvoj, kaj ke post 
kiam oni simpligis la ortografion, oni prezentos al 
la mondo civilizila la veran solvon de lingvo inter- 
nacia. 

La skribinto de tiuj ĉi linioj ofte spertis, ke 
estas tute neutile, diskuti la problemon kun tia homo 
Kiam oni ripetas la argumentojn pri tio, ke lingvo 
internacia devas esti neŭtrala, la kontraŭstaranto 
simple neas kaj konsideras la rimarkon senvalora. 

Do mi proponas, ke Germana Esperantisto invitu 
samideanojn (precipe germanajn), ke ili skribu por 
publikigo mallongajn komentariojn pri jenaj punktoj: 

Cu efektive estas fakto, ke germanoj 
pretaj labori por lingvo neŭtrala, sed ne estus pretaj 
labori por la angla lingvo? Cu efektive germanaj 
samideanoj opinias, ke en okazo de bezono la popoloj 
en diversaj partoj de la mondo povus lerni la terure 
komplikitan germanan lingvon? Cu efektive nacia 
fiereco ekzistas? 


estas 


Germana Esperantisto 
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Kompreneble patriota anglo ne speciale deziras 
malhelpi la venkon de sia propra lingvo. Do estas 
dezirinde, ke anglo, kiu batalas por Esperanto, havu 
ĉe si argumentojn liveritajn rekte el Germanujo kaj 


aliloke. M. P. (Sheffield). 


Rim. de la red. Kun zuro ni publikigas la ĉi-supran ar- 
tikolon de nia angla sam.deano, kaj ni esperas, ke multaj el niaj 
legantoj esprimos sian opinion pri la cititaj punktoj. El la respon- 
doj, kiujn oni bonvolu direkt al ni, ni eble publikigos kelkajn en 
tiu ĉi rubriko. 
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Pri kunvenoj 
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III. Tutaŭstria Esperanto-Kongreso. 
Graz, 10—13an de Majo 1913. 


Graz, la 23an de Majo 1913. 


Al la ŝatata redakcio de Germana Esperantisto 
en Berlin. 


La Stiria Esperantista Societo en Graz esprimas 
al Vi, estimata Sinjoro redaktoro en sia propra nomo 
kiel en la nomo de la kongreso la plej koran kaj 
sinceran dankon por Via afabla kunhelpo al la sukceso 
de la kongreso per la afabla enpreso de niaj alvokoj 
kaj cirkuleroj pri la kongreso. Kiel Vi vidas el 
raporto sendita al Vi, la kongreso bone sukcesis. 
Grandan dankon ni do ŝuldas ankaŭ al Vi. 

Esperante, ke Vi ankaŭ en la estonteco same 
helpos al ni en nia malfacila laboro por la bono de 
nia multlingva patrujo, ni restas 

kun altestimo 
por la estraro de la 
Stiria Esperantista Societo Graz (Aŭstrio) 


Paul Spalke, 


Prezidanto. 


Peter K. Geier, jurnalisto, 
Sekretario. 
Kvankam ni konsideras gin kiel 


ciuj german- 


— rekono de 


Rimarko de la redakcio. 
nian devon, laueble helpi la Esperanto-movadon en 
lingvaj landoj. ni tamen tre ĝojas pri tiu ĉi — ne ofta 
nia helpımo. Kompreneble ni ankaŭ en estonteco faros man eblon 
por subten: niajn aŭstriajn samideanojn 
Ce tiu ĉi okazo ni atentigas pri tio, | 
danto de la Stiria Societo kaj ĉefo de la konata firmo Spalke 
Kluge en Graz kaj Augsburg. faris totoyralajon de la 
Gi estas havebla kiel postkarto por 030 K. kaj kiel granda bildo 
30 «40 cm por 4 K. afrankite. La adreso de la firmo estas Graz 
(Aŭstrio], Beethovenstr. 26 


S-ro Spalke, la prezi- 
kaj 


reso: 


Silezia Esperanto-tago. 

Breslau, la 10an de Aŭgusto. 
La Breslau-aj Esperanto-grupoj invitas per ĉi 
tio korege ĉiujn esperantistojn, viziti nin en ĉi tiu 
jaro kaj precipe la 10an de Aŭgusto. Ni aranĝos 


en la ekspozicio specialan Esperanto-tagon, kiu 
trovas la aprobon kaj apogon de la ekspozicia 
estraro. La 9an verspere okazos la salutado al la 


gastoj, la 10an ili estos gvidataj tra la ekspozicio; 
tagmeze je la 12! ya estos festkunsido, vespere je 
la 6a propaganda parolado. La Breslau aj esperan- 
tistoj esperas, ke ankaŭ negermanaj samideanoj bon 
volos memori, ke nia urbo nuntempe prezentas al 


pago 106 


gastoj ion vere tre vidindan, nome gardenkulturan 
ekspozicion, eminentegan kaj tre belan. Multan 
intereson meritas ankaŭ la kulturhistoria ekspozicio 
(1813 15). Kiu deziras informi sin iom pli detale, 
bonvolu peti de la „ekspozicia oficejo, Breslau 16, 
Grüneicher Weg" esperantlingvan prospekton kaj 
gvidlibron tra Breslau, multe ilustritan. Pri alveno 
ktp. la gastoj bonvolu informi la delegiton de U.E. A., 
S-ro G. Mahn, Albrechtstr. 43, aŭ la subskribinton. 

En la nomo de la Breslau-aj Esperanto-grupoj: 

A. Behrendt, Breslau 16, Maxstr. 22. 


Invito al Italujo. 

La Kvara Kongreso de Italaj Esperantistoj 
okazos, laŭ aranĝoj de la Milana Rondo Esperantista, 
en Milano de la 3la de Aŭŝ. ĝis la 2a de Sept. 1913, 
t e. tuj post la internacia kongreso en Bern. 

La proksimeco de Milano al Svisujo permesos 
al multaj partoprenontoj de la „Naŭa“, partopreni 
ankaŭ la nacian italan kongreson, kie ili estos ak- 
ceptataj kun kora gojo kaj frataj sentoj. 

Venante en nian landon, kie nia sankta afero 
bezonas ankoraŭ fortan apogon, la samideanoj ĉiu- 
landaj faros ankaŭ grandan servon al nia Esperanta 
movado. Ni faros ĉion eblan, por kontentigi niajn 
gastojn, kaj ni estas certaj, ke ankaŭ la itala ĉielo 
favoros nin. 

La programo de nia nacia kongreso ankoraŭ ne 
estas definitive fiksita. La oficiala malfermo okazos 
dimanĉon, la 3lan de Aüg., je la 15a horo (3a post- 
tagmeze], kaj intencataj estas jenaj aranĝoj: komuna 
mango sekvota de prezentaĵoj kaj deklamoj, laboraj 
kunsidoj, konduko tra la urbo, ekskurseto al Monza 
kun Rega Parko kaj tuttaga ekskurso al la Lago 
Granda (Lado Maggiore). Ni $uos fervojajn rabatojn. 

La kotizo por la kongreso estas Sm. 2 (L. 5—) 
adresotaj al S-ro Oscar Binemann, Via Saffi 24, 
Milano, per transpagilo de la Cekbanko Esperan- 
tista aŭ per poŝtmandato. 

Venu Milanon, koran bonvenon! 
La Organiza Komitato. 
Adreso: Via Saffi 24, Milano. 


Esperanto- kongreseto 
en Centra Germanujo. 


La 17an de Aŭgusto okazos en la konala ban- 
urbeto Freienwalde a. Oder (proksime de Berlin) la 
kvina ligotago de la Brandenburg-Pomera Espe- 
ranto-Ligo. 

La multaj vidindaĵoj de la metropolo Berlin 
certe allogos multajn gesamideanojn, kiuj intencante 
partopreni la Stutlgart-an aŭ Bern-an kongreson, 
trapasos Centran Germanujon. Por niaj en- kaj 
eksterlandaj geamikoj ni preparos bonan akcepton 
kaj spertan gvidadon tra Berlin. 

La ĉarma situacio de la supre nomita kongres- 
urbeto plej rekomendas aliĝi al tiu komuna ekskurso 
de grandurbaj kaj provincaj esperantistoj; specialaj 
honora kaj loka komitatoj agrabligos la restadon en 
Freienwalde. 

Post la festo estos arangata komuna vojago al 
Stultgart kaj Bern. Negermanaj interesuloj bonvolu 
peti pri la senpasa aligo informojn de S-ro P. Bochenek 
Berlin W., Großgörschenstr. 7. 
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Sondersitzung 
des Deutsch-Studentischen Esperanto- 
Bundes in Stuttgart. 
Dienstag, den 19. August 1913. 


Wir bitten die Kommilitonen um möglichst 
zahlreichen Besuch. Anmeldungen an die Geschäfts- 
stelle in Stuttgart, Neue Weinsteige 61, sind schon 
jetzt erwünscht. Es ist mit der Möglichkeit einiger 
Freiquartiere zu rechnen. Hauptpunkte der Tages- 


ordnung sind: 1. Propaganda zu Anfang des neuen 
Semesters; 2. Unsere Stellung zum D. E. B. und zum 


D. A. E.B. Näheres in den Mitteilungen des D. S.E. B. 
Hans Christaller. 


Diversaj komunikoj 


rK—— 


Ekzamenoj de Internacia Instituto de Espe- 
ranto ĉe la Kongreso en Bern. Kandidatoj antaŭ- 
sciigu la Instituton, 10 rue de la Bourse, Genève 
(Svislando). 

Programo IIl. Atesto pri kapableco. 

Estas postulate, ke la kandidato bone konu la 
gramalikon, vortaron kaj sintakson, povu flue kaj 
korekte paroli la lingvon kaj sciu pri la bistorio kaj 
ĝenerala organizo de Esperantismo. 

A. Skriba ekzameno. le Letero unupaĝa pri 
donita temo el ĉiutaga vivo: 2e unupaĝa rakonto pri 
esperantista temo (historia, organiza aŭ praktika] 
B. Parola ekzameno. le Momenta interparolado en 
Esperanto pri generalaj aferoj; 2e komentario pri 
du tekstoj donitaj; 3e respondo al Esperantaj de- 
mandoj pri gramatiko. 

La enskribo kostas 5 Sm. 


Programo III. Profesora diplomo. 

Estas postulate, ke la kandidato plene konu la 
gramatikon. sintakson kaj vortaron de la lingvo, 
plene konu nian literaturon (Verkaron de Dro 
Zamenho! ktp.), pruvu sian studadon de la historio 
kaj organizaĵoj de Esperantismo (Kongresoj, Aka- 
demio, Universala Esperanto-Asocio, Internacia mon- 
sistemo, Interna Ideo, Paroladoj de Dro Zamenhof 
ktp.), konu la diversajn metodojn de Esperanta in- 
struado (parola metodo, senpera metodo, instruo 
por infanoj ktp.). Li devas nepre flue kaj korekte 
paroli, por ke li povu en Esperanto taŭge komentarii 
iun donitan tekston, bone klarigi stilan aŭ gramatikan 
demandon ktp. 

A. Skriba ekzameno. 1e Skribverkajo pri espe- 
rantista temo; 2e skribverkajo pri instrua, lingva 
aŭ literatura temo (almenaŭ 1000 vortoj). B. Parola 
ekzameno. le Lego kaj klarigo pri donita teksto; 
2e respondo al gramatikaj demandoj (Esperante); 
3e interparolado pri la maniero instrui Esperanton; 
4e leciono en Esperanto: modela klarigo pri stila 
aŭ gramatika demando; 5e respondo al demandoj 
pri historio, organizaĵoj de Esperanto, vivo de la 
lingvo ktp. 

La enskribo kostas 10 Sm. 
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Grava propono! En la januara numero A de 
G. E. oni rajte atentigis pri tio, ke oni ne sufiĉe 
ofte uzas la okazon, por traduki Esperanto-artikolojn 
nacilingven. Tio certe okazus pli ofte, se la eldo- 
nistoj de gazetoj ĉiam publikigus en sia gazeto 
rimarkon, kiu klarigas, ĉu kaj sub kiuj kondiĉoj oni 


permesas la tradukon. Mi do proponas, estonte 
lion fari, kaj la fruktoj baldaŭ montriĝos. — Aug. 
Omlor jr. St. Ingbert, kunlaboranto de la fako 


„Gazetaro” de G. E. A. 


Noto de la redakcio. El Germana Esperantisto ni permesas 
traduki nacilingven ĉiujn originalajn artikolojn en Esperanto, 
se ili ne havas specialan noton „Represo malpermesata", kaj se 
oni alnotas nian gazeton kiel fonton. Rilate al Esperantaj artikoloj 
tradukitaj oni devas demandi nia en ĉiu okazo aparte pri la 
permeso por represo. 

è 

Albumo de la Oka. La komitato denove 
petas pardonon pro la prokrastata apero de la al- 
bumo. La aranĝo estas neantaŭvideble malfacila, kaj 
por ne fuŝi la aferon, la komitato bezonas pli multe 
da tempo por la aperigo de la albumo ol ĝi supozis. 
Sed nun la albumo efektive baldaŭ aperos. 


Peto. En la Saar-distrikto Esperanto nur mal- 
multe progresas. Por vigligi la propagandon, mi 
petas pri konigo de esperantistoj el la jenaj lokoj: 
Saarbrücken, Saargemünd, Saarlouis-Dudweiler, Sulz- 
bach, Neunkirchen, Brebach, St. Wendel, Ottweiler. 


— August Omlor jr., Esperanto-oficejo, St. Ingbert 
(Pfalz). 


Fiancigo. F-ino Maria Rehling el Bochum kun 
S-ro August Halbfell el Bochum, estro de la tiea 
Grupo Esperantista „Progreso“. — G. E. kore gratulas! 


Ĉiuj libroj markitaj per steleto estas riceveblaj per: 


Ader & Borel G. m. b. H., Esperanto-Verlag, Dresden-A. 1, 
Struvestraße 40. 


(La montritaj prezoj ne entenas la sendkostojn.) 


Recenzoj pri duoble ricevitaj verkoj aperas generale nur 
en Eldono B 


“ Esperanta Nomenklaturo de Kemio kaj 
Vortaro de Kemio, kompletigita kaj korektita elti- 
rajo el Scienca Gazeto 1912. 14 ps. 17'126! , cm. 
— Internacia Scienca Asocio Esperantista, Paris. 


Pr: 0.250 Sm. 1103 

* Migrukunmi. Pospregareto enhavante (a? La 
Red.) la plej necesajn preĝojn, instruaĵojn kaj viv- 
regulojn por katolikaj junuloj kaj viroj. Verkita de 


J. Sauren, paroĥestro en Köln-Müngersdorf, kun 
permeso de l'pastra estraro. EI la germana lingvo 
esperantigita de Francesko de Paula Clemente, 
parohestro de Sinzing. 336 pë. 7-1115 cm. — 
Butzon & Bercker, Kevelaer. Pr: bind. kaj kun 
kartona ingo 0.750 Sm. [106 

* Poeziaĵoj de Frederiko Schiller. Tradukitaj 


de Kolonelo Zwach (Nova Biblioteko Esperanto, el- 
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donata de J. Glück kaj Dro. Sós, No. 1). 32 pg: 
13! 9 19!» cm. — Verlag Paul Knepler (Wallis- 
hausser'sche k. u. k. Hofbuchhandlung), Wien. Pr: 
0.250 Sm. [107 

." Rusa lernolibreto de Esperanto. De A.A. 
Saharov. 32 pĝ. 11'515", cm. Librejo „Esper- 
anto", Moskvo. Pr: 0.075 Sm. [98 


Un artista en Ajedrez. (Valentin Marin.) En- 
sayo critico por Jose Paluzie y Lucena. (Artisto 
en Ŝakludo. Kritika provoverko ...) Kun Espe- 
ranta traduko de Federico Pujula y Valles. 90 pĝ. 


15 “2019 cm. — Hijos de Paluzie, editores, Barce- 
lona. Pr: 0.800 Sm. 177 
Benedek. Historia portreto el milito 1866 de 


J. S. Machar. El bohema lingvo tradukis R. Fried- 
rich. 24 pĝ. 15520! 2 cm. — Librejo F. Karásek, Pros- 
tejov (Moravio, Aŭstrio). Pr: 0.220 Sm. 2 respond- 
kuponoj. 94 

La literatura agado de hungaraj esperantistoj 
dum la jaro 1912. De Jozefo Takács. 16 pë. 
94, 16 cm. — Komisie ĉe Ludoviko Kokai, Buda- 
pest, Karoly u. 1. Pr: 1 respondkupono. 19 

La bruna lilio. Fabela tragedio. Originala 
Esperanta rakonto de J. C. Cooper, McMinnville 
(Oregon, Usono). 8 pg. 101, 15! cm. — Havebla 
ĉe la verkinto. Pr: 0.100 Sm. 81 


Der Guttempler und Esperanto. Im Auftrage 
des Deutschen Esperanto-Bundes, e. V., verfaßt von 
H. Schmiedeberg, Oberlehrer in Delitzsch. — 8 S. 
161%><23 cm. Unentseltlich zu haben bei der 
Geschäftsstelle des Deutschen Esperanto - Bundes, 
Dresden-N., Hauptstr. 38. 

Eine prächtige, eindrucksvolle Propagandaschrift 
ist es, die der stellvertretende Vorsitzende des Beirats 
des D. E. B. den Guttemplern bietet. In klarer und 
überzeugender Weise belehrt der Verfasser den Leser 
über die Vorteile, die der Guttemplerbewegung aus 
der Benutzung der Esperantosprache im Kampfe 
gegen den Teufel Alkohol erwachsen können. Gerade 
weil die Abstinenzbewegung international ist, bedarf 
sie auch, wenn sie [ruchtbringende Arbeit in allen 
Ländern leisten will, eines inlernationalen sprach 
chen Hilfsmittels; dieses ist einzig und allein unser 
Esperanto, das auch von anderen internationalen 
Organisationen bereits mit besten Erfolgen praktisch 
verwendet wird. Argus. 

Esperanto, die Welthilissprache. 
schrift für die deutsche Schweiz von 


Propanda- 


H. J. Unger. 


8 S. 11!5-:16!5 cm. — Herausgegeben von der 
Esperanto-Auskunftsstelle in Zürich Preis nicht 
angezeigt. 


Der seit einiger Zeit wieder neubelcbten Espe- 
rantobewegung in der deutschen Schweiz wird diese 
ausgezeichnete Schrift gute Dienste leisten. Sie 
enthält in gedrängter Kürze das Wisseaswerteste uber 
das Wesen, die Ziele und die bisherigen Erfolse des 
Esperanto. Das Schlußwort der Schrift: „Also wacht 
auf, Schweizer, und — auf zur Tat!" wird hoficat- 
lich durch den diesjährigen Kongreß in Bern in 
Erfüllung gehen Argus. 

Gvidlibro tra Graz. Sub aŭspicioj de „Landes- 
verband für Fremdenverkehr in Steiermark” eldonita 
de Stiria Esperantista Societo, Graz. 80 pë. 11 Why - 
1515 cm. — lavebla ĉe Esperanto -Oficejo, Graz 


108 


paĝo 


(Stirio. Austrio), Wielandgasse 42. Pr: 0.50 Kr. 
(2 respondkuponoj]. [105 

Pri tiu ĉi libreto, eldonita okaze de la 3a Tut- 
aŭstria Esperanto -Konŝreso en Graz, ni jam parolis 
en alia loko de nia gazelo. Nun, kiam gi kuŝas 
antaŭ ni, ni povas konstati kun ĝojo, ke la libreto 
estas tre bela kaj perfekte plenumas sian celon. 
Detala priskribo de la bela urbo kaj ties same bela 
ĉirkaŭajo kaj multaj ilustraĵoj donas fidelan bildon 
de la vidinda gardenurbo. Tre grava estas la fakto, 
ke la stiria ŝparkaso kaj la urba komunumo kon- 
sentis monhelpon por eldono de la gvidlibro. Esper- 
eble tiu ĉi gvidilo instigos multajn samideanojn al 
la vizito de Graz dum ilia somera libertempo. 


Vojaĝado en Finnlando, la paca angulo de 
Eŭropo. Eldonita de Esperanto-Asocio de Finn- 
lando. 64 pë. 12!%>x<18 cm. — Havebla ĉe Turista 
Societo de Finnlando, Helsingfors, Esplanadastr. 21. 
2 respondkuponoj. [104 

Finnlando, la lando de la mil lagoj, fariĝas pli 
kaj pli la celo de la someraj libertempuloj. Pli kaj 
pli la famo pri la beleco de tiu lando, riĉe benita 
de la patrino naturo, disvastiĝas ne nur sur la eŭropa 
kontinento, sed en la tuta mondo. Cu tial estas 
mirige, ke niaj finnaj samideanoj donas sian helpon, 
por pere de nia lingvo pli facile konigi la naturajn 
vidindajojn de sia lando? Kaj ni devas diri, ke ili 
plene sukcesis. La priparolata libro estas vojaĝa 
gvidilo en la plej ġusta senco de l'vorto. Cion, kion 
oni bezonas scii „por vojaĝo al kaj en Finnlando, 
oni trovas en la libro, ne mankas eĉ la plej mal- 
granda detalaĵo, se ĝi kiel ajn estas konsiderinda 
kaj rimarkinda. Do, samideanoj, kiu el vi havas 
kelkajn superfluajn cent-mark-biletojn, prenu ilin kaj 
ĉi tiun libron kaj yag kun kaj per ĝi la vere 
vidindan regionon. La libro estas riĉe ilustrita, ĝi 
aspektas bone kaj havas kiel aldonon turistan karton 
de Finnlando. 

Gvidfolioj. 

Meißen (Saksujo). 6-paga ilustrita folio, 121. 
19 cm, en germana, angla, franca, rusa kaj Esperanta 
lingvoj. (Vidu pri ĝi la sciigon sub „Kroniko“ 
en la antaŭa numero. 

Augsburg. 12-paĝa ilustrita gvidilo, 101',-= 
16!/, cm, nur en Esperanto. — Senpage havebla ĉe 
„Verkehrsbüro d. Fremdenverkehrsvereins Augsburg“. 

LI 

Gvidfolioj, eldonitaj de la lokaj grupoj sub aŭ- 

spicioj de U. E. A. (Mono-formato): Frankenberg 


(Saksujo) 2 paĝoj. — Kotka kaj ĉirkaŭaĵo (Rusujo) 
4 paĝoj. — Prostejov (Moravio, Aŭstrio) 2 paĝoj. 


Diversaj eldonaĵoj. 


` Esperantista alupo. (stelo) No. VII, havebla 
ĉe Ader $i Borel G. m. H., Esperanto -Verlag, 
Dresden-A. 1. — Pr: a) ku longa pinglo 0.60 M. 
(10 aj 510 M.); b) kiel broĉo 0.60 M. 
(5.10 M.); c) por bulontruo 0.75 M. (6.15 M.j 
Ĉi tiu nova insigno estas bela, ne trudema kaj 
tamen tre efika, kaj cerle gi fariĝos unu el la plej 
ŝatataj de sia speco. Ĝia verda stelo, enhavanta la 
oran literon E, havas la saman grandecon kiel la 
insigno No. | de la firmo A. & B., sed por pli bona 
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efiko gi ĉirkaŭhavas kvinangulan blankan parton, 
kiu interligas la ekstremojn de la stelpintoj. La 
farado de la tuta insigno estas bonega kaj la pingloj 
firme allutitaj. Kiu do preferas malgrandan insignon 
sufiĉe rimarkeblan, tiu aĉetu la priparolatan; ĝi estas 
vere rekomendinda. Iha. 


Sigelmarkoj, eldonitaj de Elsässische Esperanto- 
Centrale, Miilhausen i. E. Rektangulaj sur blanka 
papero kun verda preso: en la mezo verda stelo, 


supre kaj malsupre la vortoj „Lernt Esperanto". 
Haveblaj en du formatoj: 34><26 mm kaj 55> 36 mm. 
Prezoj afrankite: malgranda formato granda formato 
500 ekz. 0.90 M. 1.220 M. 
1000 „ 1.40 Os, 
2000 „ 2.40 „ 320 „ 
5000 ` 5.40 „ e 
10000 850 „ 12.— „ 


Kiel oni vidas, ĉi tiuj markoj eslas malkaraj; 
tamen ili estas efikaj, ĉar ilia desegno estas bela 
kaj ne tro fantazia. Pro tiuj ĉi preferindaĵoj ili 
estas rekomendindaj kiel celtrafa propagandilo de 
Esperanto. 

Sigelmarko, eldonita de Esperanto - Oficejo 
Oskar Ziegler, Stuttgart, Heusteigstr. 56. Rektangula, 
555:40 mm, sur blanka papero kun blua, nigra kaj 
verda preso. Desegno: Cirklo en formo de duona 
terglobo, en kies diametro trovigas la vortoj „Lingvo 
Internacia“; malsupre staras la vorto „Esperanto“ 
kaj supre verda stelo. Pr: 100 ekz. 0.500 Sm., spe- 
cimenoj kontraŭ respondkarto. 


Eldonaĵoj de la Internacia Esperantista 
Semajno-Kongreso, Gent. 

1. Reklamslumarkoj: 3 specoj. Pr: 
por 100 ekzempleroj en unu koverto. 

2. Serio da 12 belegaj kolorigitaj poŝtkartoj 
kun vidajoj de la ekspozicio (nura oficiala eldono), 
Esperanta teksto. Pr: 0.200 Sm. 

Ci tiuj eldonajoj estas haveblaj ĉe S-ro Arthur 
Vermandel, Borgerhoutsche straat 72, Antwerpen 
(Belgujo). Disvendistoj, kiuj mendas minimume 
10 seriojn aŭ kovertojn, ricevas rabaton de 25° .. 


0.400 Sm. 


Poŝtkarto, kolorigita, eldonita de la Esperanto- 
Rondo en Regensburg, Leublfingerstr. 3, okaze de 
la starigo de la busto de Richard Wagner en la 
Walhalo en Nürnberg. — La belaspekta karto sim- 
boligas la eniron de la fama komponisto en la 
Walhalon. Unuopaj ekzempleroj, afrankite sendotaj 
kiel poŝtkartoj, estas haveblaj kontraŭ respondkupono 
por unu ekz. 10 ekz. kune sendotaj kostas 0.500 Sm., 
25 ekz. 1.050 Sm., 50 ekz. 2.— Sm., 100 ekz. 3.500 Sm. 
afrankite. 


Poŝtkarto, nigre kaj verde presita, eldonita de 
la Katolika Esperantista grupo en 's-Hertogenbosch 
(Nederlando), okaze de la kvara jarkunveno de 
„Nederlanda Katoliko". — La efika kaj bele farita 
karto estas desegnita de la konata nederlanda artisto 
Herman Moerkerk. La ideo de la artisto estas jena: 
Scienculo legas Esperanton, kaj sur lia studobreto 
staras la ekkoniloj de la industrio, arto, scienco ktp., 
kiuj devas uzi nian lingvon. Plie la karto surhavas 
la nomojn de ambaŭ nederlandaj societoj esperan- 
tistaj kaj la frazon: La tuta homaro lernu Esperanton. 
— La karto estas havebla ĉe la eldoninta grupo, 
adr.: Poŝta kesto 5, por 0.220 Sm. po 5 ekz. afrankite. 
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Ĵurnaloj. 


Konfidenciulo. Dumonata, aütografiita, per 
desegnajoj ilustrita sprita-satira gazeteto. — Redak- 
cio; Kiel Feldstr. 17. Jarabono 0,750 Sm. 

Post kelkaj monatoj da profunda dormo ĉi tiu 
tre interesa folio denove aperis. Ni esperu, ke ne- 
niam plu tia forta dormemo ekkaptos ĝin. Ĝi meritas 
esti subtenata, por ke gi vigle amuzu nian anaron 
per siaj spritaj priesperantajoj. 

Pikarda Stelo. Ĉiumonata, hektografiita gazeto, 
oficiala organo de la Amiensa Juneco Esperantista. 
— Eldonejo: Ed. Payen, 10, Rue Chanzy Amiens. 
Abono en Francujo: 1 Fr., en eksterlando: 0.600 Sm. 

Juna Parolo. Oficiala Organo de Tutmonda 
Junula Asocio. — Cefa Redaktoro kaj eldonanto: 
H. J. Hoen, Magdeburg, Moldenstr. 19. Jarabono: 
0.750 Sm., kun romaneldono 1,250 Sm. Dr..A. 


. 
Homaro. Monata internacia gazeto por pro- 


gresemaj kulturceladoj. Esperanta organo de l' In- 
stituto por internacia interŝanĝo de progresaj spertoj 
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(direktoro: Prof. Dr. R. Broda, Paris). Redaktoro de 
la Esperanta eldono: Dr. med. Fr. Uhlmann, Schussen- 


ried (Germanujo). — Eldonejo kaj administrejo: Julio 
Mangada Rosenörn, San Bernardo 96, Madrid (His- 
panujo). — Jara abonprezo por ĉiuj landoj 1 Sm. 


Estas rimarkinda sukceso por nia movado, ke la 
dirita grava instituto nun ankaŭ akceptis Esperanton 
kaj eldonis en nia lingvo apartan gazeton, apud la jam 
ekzistantaj germana, franca, angla, rusa kaj hungara 
eldonoj. Kiel oni scias, la instituto jam de kelka 
tempo forte helpis nian aferon per publikigo de 
priesperantaj artikoloj, speciale en la germana el- 
dono de siaj Dokumentoj de la progreso. Ankoraŭ 
pli ĝi nun akcelos nian movadon per la Esperanta 
eldono, kies abonon ni rekomendas al ĉiu progre- 
sema samideano. 

Samtempe Homaro estas la oficiala organo de 
la Internacia ordeno por Etiko kaj Kulturo (Espe- 
ranta fako), de Esperanta Framasono kaj de Vege- 
tara Ligo Esperantista. 

Ni kore salutas la novan organon kaj deziras 
al ĝi sukcesplenan kaj fruktodonan vivon. G,E. 


— Oficialaj sciigoj = 
de Germana Esperanto-Asocio (G. E. A.) 


Deutscher Esperanto-Bund (Eingetr. Verein). Geschäftsstelle: Dresden-N., Hauptstr. 38. 


Für den offiziellen Teil verantwortlich; K. v. Frenckell, Dresden. 


Unsere Antwort auf die Dessauer 
Resolution der Idisten. 


In verschiedenen deutschen Blättern lasen wir eine 
Entschließung des vom 10. bis 13. Mai d. J. in Dessau 
versammelt gewesenen Deutschen Weltsprache-Bundes 
(lies: Ido-Bundes); in der alle Weltsprachenfreunde 
und die Esperantisten im besonderen aufgefordert 
werden, sich der Notwendigkeit der an das Espe- 
ranto anknüpfenden Entwicklung nicht länger zu 
verschließen, und die im Ido verfolgten sprachtech- 
nischen Leitlinien als notwendige und hinreichende 
Bedingungen einer willkürfreien und einheitlichen 
Weltsprache anzuerkennen. 


Mit Vergnügen bemerken wir den freundlichen 
Ton und das versöhnliche Ziel dieser Aufforderung 
und begrüßen mit Genugtuung die Rückkehr der 
berufenen Vertreter des Ido zu der Erkenntnis, daß 
ihre Sprache das Beste ihres Wesens dem Esperanto 
verdankt. Allein mehr als je müssen wir die an 
uns ergangene Aufforderung ablehnen; denn sie 
verwechselt die Möglichkeit einer naturgemäßen Ent- 
wicklung, die keiner von uns leugnet oder hindern 
will, mit der Notwendigkeit überstürzter Reformen, 
die kein anderes Ergebnis haben können und schon 
gehabt haben, als das, die gesamte Weltsprachen- 
bewegung und die nennenswerten Erfolge ihrer bis- 


herigen Arbeit zwecklos zu gefährden. Wir Espe- 
rantisten wollen die Lehren der Geschichte, insbeson- 
dere der des Volapük und der der unsrigen so 
ähnlichen der Kurzschrift beherzigen und uns den 
gefahrvollen Umweg über die Vielheit zur Einheit 
sparen. 

Zudem erkennen wir die Leitlinien des Ido als 
Irrweg; denn sie bezwecken, soweit sie die Gramma- 
tik betreffen, im letzten Grunde nur die Einführung 
romanischer Gebundenheit und Starrheit anstelle 
germanischer Freiheit, durchbrechen in verschiedener 
Richtung den dem Esperanto eigenen großartigen 
Grundsatz der Ausnahmslosigkeit aller Regeln und 
verkennen in wesentlichen Punkten das dem Espe- 
ranto zugrunde liegende und es vor den National- 
sprachen auszeichnende System der Wortbildung. 
In der Frage des Wortschatzes aber danken wir es 
dem Meister Zamenhof, daß er sich stets das Recht 
gewahrt hat, ein Schöpfer seiner Sprache zu bleiben 
und nicht in den Fehler verfallen ist, den in dem 
gesamteuropäischen Sprachgute vorgefundenen Roh- 
stoff lediglich nach den Regeln ödester Statistik und 
noch dazu auf vollkommen willkŭrlicher Grundlage 
zu formen. 

Über alle diese Fragen gibt es für uns keinen 
anderen Richter, als den Erfolg, und der hat nicht 
für Ido, sondern, wie kein Ehrlicher leugnen kann, 
für Esperanto gesprochen. Vor allem weiteren wollen 
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wir also zunächst einmal abwarten, ob Ido imstande 
sein wird, Leben und Lebensfähigkeit durch eine 
an das Esperanto auch nur entfernt heranreichende 
Verbreitung unter allen Völkern der Erde und in 
allen Bevolkerungsschichten, durch eine gleich stolze 
Reihe erfolgreicher Weltkongresse, durch eine schon 
heute unabsehbare Literatur, eine mächtige Presse 
und ein erdumspannendes Netz von Organisationen 
in auch nur annäherndem Maße zu beweisen wie 
Esperanto. Vorher hahen wir für die Versuche des 
Ido, sich neben oder gar über Esperanto zu stellen, 
nur ein Lächeln. — Wir richten unserseits an die 
Welt der Idisten die aufrichtig gemeinte Aufforderung, 
endlich die Irrwege ihrer Sprache als solche zu er- 
kennen und zum Vorteile der Weltsprachenbewegung, 
die durch nichts ärger bloßgestellt ist, als durch der- 
gleichen Sektenbildung, zurückzukehren zum alten 
echten Esperanto, dem allein die Welt und die Zu- 
kunft gehörten. Sie sollen uns alle gleich ihren schon 
zurückgekehrten Genossen herzlich willkommen sein. 


Deutscher Esperanto-Bund, E. V. 


Rundschreiben Nr. 15. 


103. Tagesordnung für die Jahreshaupt- 
versammlung in Stuttgart 1913. 
1. Einführender Jahresbericht des Vorsitzenden. 
2. Bericht des Geschäftsführers. 
3. Berichte der Ressortleiter. 
4. Bericht des Schatzmeisters 
Rechnungsprüfer. 
. Diskussion hierüber. 
6. Entlastung des Vorstandes sowie des Beirates. 
7. Finanzbericht über das laufende Jahr und Fest- 
legung des Haushaltsplanes für 1914, 
8. Wahl neuer Rechnungsprüfer. 
9. Wahl neuer Beiratsmitglieder oder Bestätigung 
der getroffenen Wahlen. 
Festlegung der Grenzen unserer Landesverbände. 
Abstimmung über die Anträge: 
a) der Gruppe Hamburg-Altona wegen 
Herabsetzung der Gebühren für die 
Prüfungen ersten Grades von 3 (6) M. 
auf 2 (4) M. 
b) der Gruppe Delitzsch wegen abwechseln- 
der Veranstaltung der Deutschen 
Kongresse zu Pfingsten, im Juli und 
im August, statt stets im August. 
c) der Gruppe Augsburg (Societo) wegen 
Herausgabe eines Schulprogramms 
über den Nutzen des Esperanto in 
den Schulen, 
Bericht des Dipl.-Ing. von Frenckell über unsere 
internationalen Beziehungen. 
Wahl von Vertretern für den Kongreß in Bern 
und Festlegung von leitenden Grundsätzen für 
die dortigen Abstimmungen. 


und Bericht der 


10. 
11; 


12. 
13: 


14. Abstimmung über wechselweise Veranstaltung 
der internationalen und der deutschen Kon- 
gresse. (Antrag des Vorsitzenden des Beirats.) 

15. Wünsche betr. Lingva Komitato. 


16. Zahlung der Beiträge für die internationalen 
Vertreter aus den Gruppenkassen. 
17. Verschiedenes und Anträge aus der Mitte der 


Versammlung ($ 25, Absatz 3 der Satzungen). 
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18. Wahl des Tagungsortes für 1914. Finladungen 
werden bis zum 20. Juli 1913 erbeten, damit 
sie noch rechtzeitig bekannt gegeben werden 
können. Desgleichen werden die einladenden 
Gruppen gebeten, für mündliche oder schrift- 
liche Befürwortung ihrer Einladung vor der 
Hauptversammlung in der herkömmlichen 
Weise Vorsorge zu treffen. 

Die Verteilung der einzelnen Punkte der Tages- 
ordnung auf die verschiedenen Sitzungen des Kon- 
gresses bleibt vorbehalten. 

Der Bundesvorsitzende 
Oberamtsrichter A. Reinking. 


104. Rundschreiben Nr. 12, 13, 14. Diese 
Rundschreiben sind direkt an unsere Gruppen ver- 
sandt worden, und zwar Rundschreiben Nr. 12 als 
Begleitschreiben zu der vom Bunde herausgegebenen 
Propasandabroschüre „Der Guttempler und Espe 
ranto”, Nr. 13 als Begleitschreiben zu den Rechnungs- 
abschlüssen der Jahre 1909, 1910 und 1911, Rund- 
schreiben Nr. 14 als Besleitschreiben zu dem Frage- 
bogen für das zweite Halbjahr 1913. 

Weiter lagen dieser Sendung die statistischen 
Karten (siehe Punkt H. 57 im Rundschreiben Nr. 6 
und Punkt 89 im Rundschreiben Nr. 10) bei, und 
zwar haben wir die Karten, soweit der Vorrat reichte, 
an die Gruppen in der Reihenfolge abgegeben, in 
der sie uns den Fragebogen für das erste Halbjahr 
einsandten. 

Endlich legten wir noch die Abgeordneten-Voll- 
machten für die Jahreshauptversammlung in Stuttgart 
bei und verweisen diesbezüglich auf Punkt 92 im 
Rundschreiben Nr. 11. 


105. Abgeordneten-Vollmachten haben wir 
in je einem Exemplare mit Rundschreiben 12 — 14 
an alle Gruppen versandt, und wir bitten, uns die- 
selben ausgefüllt recht bald wieder zuzusenden, da 
eine rechtzeitige Übersicht über die Vertretung 
unserer Gruppen sehr wichtig ist. Alle Gruppen, 
die nicht durch ein eigenes Mitslied vertreten sein 
können, wollen uns die Vollmacht ehestens unaus- 
gefüllt, aber unterzeichnet, einschicken, damit wir für 
Vertretung der Gruppe sorgen können. Auf keinen 
Fall möge eine Gruppe unvertreten bleiben! 

Gruppen, die entsprechend ihrer Mitgliederzahl 
mehrere Vertreter entsenden wollen, können weitere 


Vollmachtsformulare von der Geschäftsstelle be- 
ziehen.) 
106. Mitarbeit am KongreBbuch 1913. Der 


erste Teil des Buches, „Historische Urteile", ist mit 
reichem Material abgeschlossen. Auch an Urteilen 
von hervorragenden Zeitgenossen ist schon eine 
große Anzahl gesammelt. Immerhin richten wir an 
unsere Gruppen die Bitte, noch weiter aus dem 
ganzen deutschen Reiche solche Urteile zu sammeln; 
wir verweisen dieserhalb auf Punkt 69 im Rund- 
schreiben Nr. 8. Da jedoch mit der Drucklegung 
bereits begonnen ist, drängt die Zeit, und die An- 
nahme von Urteilen muß bald abgeschlossen werden. 


*) Erfreulicherweise sind uns während der Drucklegung dieser 
Nummer schon eine Anzahl Vollmachten eingesandt worden. Allen 
Gruppen, die solche blanko einreichten, legen wir dringend nahe, 
eine Karte als „helpkongresano“ zu lösen, um sämtliche Kon- 
greßdokumente zu erhalten. 


No. TA 


107. Novaj grupoj. Kiel 23a kaj 24a en tiu 
ĉi jaro la grupo „Sero" en Siegburg kaj la grupo 
en Düsseldorf aliĝis al ni Asocio. Ni kore salutas 
ilin en nia mezo. 


108. Beiträge an den Bund. Wir weisen darauf 
hin, daß die Beiträge an den Bund nach $ 11 der 
Satzungen halbjährlich im voraus zu zahlen sind, 
also für das zweite Halbjahr 1913 schon bezahlt sein 
sollten. Wir ersuchen daher die Gruppen, die damit 
noch im Rückstande sind, um baldige Finsendung an 
Bankhaus Gebr. Arnhold, Dresden-A., Waisenhaus- 
straße 20, auf Konto Deutscher Esperanto-Bund. 

Wenn die angebahnte finanzielle Kräftigung des 
Bundes von dauerndem Erfolge begleitet sein soll, 
dürfen es auch die Gruppen nicht an Pünktlichkeit 
in der Entrichtung der Beiträge fehlen lassen 


109. Baustein-Sammlung. Der in der letzten 
Nummer erlassene Aufruf ist nunmehr an alle Zeichner 
von Bausteinen unter gleichzeitiger Rückgabe des 
Zeichnungsscheines versandt worden. Wir hoffen, 
daß recht viele der Zeichner, vor allem aber die 
Esperanto-Gruppen, der von uns ausgesprochenen 
Bitte entsprechen und ihre gezeichneten Beiträge 
freiwillig einsenden werden, damit wir schon in 
Stuttgart einen recht erfreulichen Finanzbericht geben 
können. 


110. Bundespropagandamarken. Wir beab- 
sichtigen, eine Anzahl von Propagandamarken (einzeln 
oder in Serien) herauszugeben und fordern hiermit 
unsere Mitglieder auf, uns Entwürfe oder Ideen da- 
zu zur Verfügung zu stellen. Dieselben sind, mit 
einem Kennworte versehen, bis spätestens zum 10. Au- 
gust 1913 unserer Ilauptfeschafisstel!e einzusenden. 
Name und Adresse des Kinsenders sind in einem 
versiegelten Briefumschlage, der nur dasselbe Kenn- 
wort tragen darf, der Sendung beizufügen. Die Ent- 
würfe gehen in den Besitz des Bundes über und 
sollen in Stuttgart ausgestellt werden. Vorstand und 
Beirat werden dann auf dem Kongresse über Annahme 
und Verwertung der Entwürfe sowie darüber ent- 
scheiden, ob und in welcher Weise die bester. Ent- 
würfe zu prämiieren sind. 

111. Peto pri raportoj. Ciujn niajn ligojn aü 
grupojn, en kies regiono okazis en la lasta jaro fakto 
de generala intereso, ĝojiga aŭ ne (kiel ekzemple 
grava kunveno, bone vizitita festo, efika parolado, 
sukceso ĉe magistrato), ni urĝe petas komuniki ilin al 
nia prezidanto, Braunschweig, Kl. Campestraße 10, 
por ke li povu uzi la sciigon en lia jarraporto. 


112. Ekzamenoj de G. E. A. en Stuttgart. Kon- 
forme al la regularo por ekzamenoj ni komunikas per 
ĉi tio, ke ekzamenotoj bonvolu sendi sian anoncon 
pri partopreno en la supera ekzameno al la komitato 
(adr.: Lübeck, Gertrudenstr. 17). Por la hejme ver- 
kotaj skribajoj estas fiksita tempo de 14 tagoj. 

Auf besonderen Wunsch kann auch das Elemen- 
tarexamen in Stuttgart abgelegt werden. 

113. Publikigo de niaj bilancoj. Je nia ĝojo 
ni povas konstati, ke nia penado, klarigi kaj sanigi 
la staton de niaj financoj, trovis la aplaŭdon de nia 
anaro. Al la alsendintoj de tiel afablaj kaj korĝojigaj 
leteroj ni sincere dankas. llia aprobo montras al 

i, ke ni estas sur la ĝusta vojo, kaj tio estas por 
ni grava apogo en nia laboro. 
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114. Grupaj adresoj. Denove ni rimarkis, ke 
nia peto, uzi en negocaj aferoj ne la adreson de la 
grupaj ktp. prezidantoj aŭ sekretarioj, sed direkti la 
alsendaĵojn al la nepersona adreso de la koncerna 
organizajo, ne jam sufiĉe eslas atentata. La kaŭzo 
por tiu ĉi peto estas, por esprimi ĝin denove, ke la en 
unua loko de nia adresaro donita adreso ne ĉiam 
estas tiu de la prezidanto aŭ sekretario. Malagra- 
blajoj ĉe la postoficejoj kaj ĉiuokaze prokrastoj en la 
elliverado estas la certa sekvo de la neobeo al nia 
peto. Kiel legitimacion por niaj oficejoj ni ja dis- 
donis la konatajn ŝildetojn. Oni do uzu ilin, kaj 
ĉiuj malagrablajoj forestos. 


115. Gruppenbibliotheken. Wiederholt erhalten 
wir Anfragen über Bundesangelegenheiten, welche 
bereits in unseren offiziellen Mitteilungen oder in den 
vom Bunde herausgegebenen Werken klargelest sind 
Wir empfehlen daker dringend, daß die Gruppen sich 
die früheren Jahrgänge unserer offiziellen Mitteilungen 
beschaffen, um so mehr, als erfahrungsgemäß im 
Orientiertsein der Gruppenleiter und Mitglieder die 
beste Gewähr für ein Gedeihen der Gruppen liegt. 

116. Ressort Presse. An unsere Korrespon- 
denten und an alle Empfänger der Presse-Mitteilungen 
richten wir hierdurch die Bitte, uns zum Zwecke der 
Erstattung des Ti eitsberichtes an den Kongreß 
in Stuttgart kurze Mitteilungen über ihre Erfahrungen 
und Erfolge in der Bearbeitung der Tages- und der 
Fachpresse recht bald, spätestens bis zum 25. Juli, 
einzusenden und wenn möglich die gesammelten 
Zeitungsausschnitte beizufügen. 

Die Leitung des Presse-Ressorts. 
l. A.: Johannes Karsch, Dresden. 
Geschäftsstelle: Struvestraße 40. 

117. Grava sciigo, jam delonge atendita. 
Laŭ raporto jus ricevita el Leipzig, la Zan de la 
pasinta monato la sufiĉe konata S-ro Fritz Stephan 
de la kunskabena tribunalo de l' distrikljugejo Leipig 
estis kondamnata kiel trompadisto al malliberejo de 
unu monato. Li ja apelaciis kontraŭ tiu ĉi juĝo, sed 
nia definitiva venko ne estas dubebla; ĉar la mate- 
rialo kontraŭ li estas tro peza. 

Per tio, espereble unu fojon pur ĉiam, finas unu 
el la plej kompromitaj epizodoj en nia movado. 
Antaŭ la decida paŝo kontraŭ li ni faris ĉion eblan, 
savi nian antaŭan kunlaboranton; sed je nia sincera 
bedaŭro li montris sin nek savebla, nek savinda. 
Tial restis nenio, ol lin frakasi. Espereble li per la 
justa puno por liaj faroj estos avertita kaj ekkonos 
unue, ke Esperanto nepre ne estas senŝirma kontraŭ 
lia agado, kaj due, ke ni estas severaj gardistoj de 
la trezoro melita en niajn manojn. Por tio ni be 
zonas la fidelan kunhelpon de nia anaro kaj tial 
petas, observi ankaŭ estonte la konduton de la 
nomita S-ro kaj tuj scii$i nin pri ĉiuj sciindajoj kon 
cerne lin. Ni kolektos. la materialon kaj uzos ŝin 
okaze de neceseco duan fojon. 


118. Zamenhoffonds. Im letzten Monat gingen 
ein: 2.— M. von Esperanto-Gruppe Centro, Dresden, 
für Fahnenleihen; 1.— M. von Franz Schmucker- 
schlag, Cöln; 5.— M. von A. A., Dresden; 10.— M. 
von Telegraphensekretär Ebeling, Hannover; 1.— M. 
von Dr. A.; 5— M. von Dr. Goedecke. — Zusammen 
mit den früheren Eingängen laut G. E.5 A, S. 79 
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Oftizielle Liste des 
Deutschen Esperanto-Bundes, E.V. 


Ehrenvorsitzender. 


Zamenhof, L. L, Dr. med.. Warschau, Dzika ul, 9 


Ehrenmitglieder. 
Borel, Jean, Schriftsteller, Berlin, Lindenstr. 18 19 
Schmidt, Adolf, Geh. Reg.-Rat. Prof. Dr. phil., 
Sternwarte, Potsdam. Telegraphenberg. 
Mybs, Eduard. Sanitätsrat, Dr. med., Altona a. E., Marktstr, 68. 


Direktor der 


Vorstand. 


Adoli, 
(1915.) 


Vorsitzender: Reinking, Oberamtsrichter, Braunschweig, 
kl. Campestr. 10. 
Stellvertreter: Christaller, Paul, Professor an der Kunstgewerbe- 
schule, Stuttgart, Neue Weinsteige 61. (1915.) 
Geschäftsführer: v. Frenckell, Karl, Dipl.-Ing.. Dresden-N,, Haupt- 
str.38, Tel. 3835. (Privat: Comeniusstr. 79, Tel. 17887.) (1915.) 
Schatzmeister: Arnhold, Heinrich. Dr. jur., Dresden -A., Waisen- 


hausstr. 20, Tel. 59, (Privat: Gellertstr. 1. Tel. 3418.) (1914.) 


Beirat. 


Vorsitzender: Behrendt, Arnold, Ober-Postpraktikant, Breslau 16, 
Maxstr. 22. 
Stellvertreter: Schmiedeberg, Hans, 


Schloßgasse 25. 


Oberlehrer, Delitzsch, 


Ressorts des Beirats: 


l. Allgemeine Auskunft: Rockmann, Fritz, Lehrer, Magde- 
burg, Klewitzstr. 12. (1913.) 
ll. Auskünfte für Gruppen und Einzelmitglieder: 
Börgermann, S., Krefeld, Oberstr. 72. (1913.) 
III. Verkehr mit dem Auslande: Mybs, E., Sanitatsrat, Dr 
med., Altona a. E, Marktstr. 68. (1913.) 
IV. Druckschriften: Borel, Jules, Verleger und Buchdruckere‘- 
besitzer, Berlin SW. 68, Lindenstr. 18 19. (1915.) 
V. Sprachliche Fragen: Nitz, Karl, Oberlehrer, Dr., Königs- 
berg i. Pr., Drummstr. 34. (1914.) 
VI. Literatur, Theateraufführungen, Frauenfragen: 
Hankel, Marie, Frau Prof., Dresden-A., Nicolaistr. 18. (1913.) 
VIL Ausstellungen: Tarnow, Paul, Dipl.-Ing, Regierungsbau- 
meister, Kiel, Schwanenweg 18. (1914.) 
VIN. Lieder und Musikalien: Jahns, Käthe, Fräulein, Braun- 
schweig, Bodestr. 12. (1915.) 
IX. Prüfungen: Böbs, Heinrich Hans, Lehrer, Lübeck. 
Gertrudenstr. 17, (1914.) 
X. Juristische Angelegenheiten: Orthal, Heinrich, Dr. jurs 
Nürnberg, Königstr. 15. (1915.) 
XI. Propaganda in höheren Schulen: Ledermann, Richard. 
Professor Dr. phil, Augsburg, Pfannenstiel 11. (1913.) 
XIL Verkehr mit Schulen: Rohrbach, Carl, Schulrat, Professor 
Dr., Gotha, Galbergsweg 6. (1914.) 
XIII. Bekämpfung gegnerischer Bestrebungen: Schiff, 
Ludwig, Patentanwalt, Berlin SW. 11, Bernburgerstr. 18. (1915.) 
XIV. Presse: Winkelmann, Sergius, Portraitmaler, Dresden -A., 
Gewandhausstr. 3. Geschäftsstelle des Ressorts: Struve- 
str. 40. Tel. 11641. (1915.) 
XV. Unterrichtsangelegenheiten: Stark, Emil, Lehrer, Magde- 
burg, Kaiser-Friedrich-Straße 1. (1914.) 
XVI. Propaganda in naturwissenschaftlichen Kreisen: 
Popp. Max, Dr. phil, Direktor der landwirtschaftlichen 
Versuchsstation, Oldenburg (Grhzt.). (1915.) 


XVII, Einzelmitglieder: Schmiedeberg, Hans, Delitzsch. (Adr. 
s, oben.) (1914.) 
XVII. Propaganda in Beamtenkreisen: Behrendt, Arnold, 
Breslau. (Adr. s. oben.) (1914.) 
XX. Propaganda in kaufmännischen Kreisen: Epstein, 
Felix, Bankbeamter, Hamburg 13, Grindelallee 5. (1913.) 
Allgemeine Mitarbeit: 
Kliemke, Ernst, Dr. jur. Direktor der Ostafrikanischen 


Eisenbahngesellschaft, Berlin-Wilmersdorf, Nikolsburger - 
platz 3. (1915.) 


Seemann, Charles, Reg.- und Geh. Med.-Rat Dr. med. 
Danzig. (1913.) 

Gottgetreu, Paul, Bankier, Hannover, Herrenstr. 12. (1914.) 

Dietterle, Prof. Dr. phil., Leipzig, acher Str. 14. (1913.) 


Istel, Ludwig, Kaufmann, Wiesbaden, Webergasse 16. [1915.) 


Fondinto: J. Borel; 


Esperantisto 
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Ressortmitarbeiter. 


Zu XIII: Haller. 
Zu XIV: Karsch 


Paul, Dr. plil, Leisnig, Bahnhofstr. 12 
Johannes. Assistent, Dresden, Struvestr. 40. 


Hauptgeschäftsstelle. 
Dresden-N.. Hauptstraße 38. Tel, 3335. 


Kassenstelle. 


Dresden-A., Waisenhausstraße 20. 


Tel. 59. 


Liste der 
Landesverbände im Gebiete des 
Deutschen Esperanto-Bundes. 


Sächsisch - Thüringische Esperanto-Liga. (Saksa Turinga 
Esperanto-Ligo. S T.E.Lo.). Delitzsch, Schloßgasse 25. 
Angeschlossene Bundesgruppen: Magdeburg (1906), 


Delitzsch, Bitterfeld, Wernigerode, Eisenach, Gotha, Halle a. S.. 
Nordhausen, Erfurt, Weimar, Gera, Arnstadt, Naumburg. 


Nordwestdeutscher Esperanto-Verband. (Nordokcident-Ger- 
mana Esperanto-Ligo. N. O. G. E.L.) Braunschweig, Bodestr. 12. 

Angeschlossene Bundesgruppen: Bad Harzburg, Braun- 
schweig, Goslar, Hannover, Hildesheim, Oldenburg. 


Sächsischer Landesverband Esperanto. 
ranto. S.L.) Dresden, Hauptstr. 38. 

Angeschlossene Bundesgruppen: Annaberg-Buchholz, 
Chemnitz l. Gesellschaft, Chemnitz Antaŭen ĝis la venko, Chemnitz 
Lehrer, Deuben bei Dresden, Dresden Gese!lschait Esperanto, 
Dresden Zamenhof, Dresden Rotes Kreuz, Dresden Damen, Dresden 
Esperanto -Verein, Dresden Antaŭen ĝis la venko, Dresden Verda 
Stelo, Frankenberg, Graußig, Grimma, Großenhain, Großschönau, 
Hartha, Leipzig Leibnitz, Leipzig Zamenhof, Leipzig Lehrer, Leipzig 
Gemeindebeamte, Leisnig, Löbau, Meißen, Neugersdorf, Nieder- 
lößnitz, Nossen, Oederan, Olsnitz i. Erzg., Olsnitz i. V., Oschatz, 
Pirna, Plauen i, V.. Reichenau i. Sa. Riesa, Sebnitz, Weinböhla, 
Wurzen, Zittau I. Gruppe, Zwickau. 


(Saksa Ligo Espe- 


Bayerischer Esperantolandesverband. (Bavara Esperanto- 
ligo. B. L.). Augsburg, Bernauer Str. 41,1. 

Angeschlossene Bundesgruppen: Ansbach, Aschaffen- 
burg, Augsburg Gruppe, Augsburg Societo, Bamberg, Hof i. B., 
Kempten, Memmingen, Nürnberg, Schweinfurt, Regensburg. 


Gauverband südwestdeutscher Esperanto-Gruppen. (Sud- 
okcidenta Ligo. S. O. L.). Wiesbaden, Webergasse 16, 

Angeschlossene Bundesgruppen: Frankfurt a. M, 
Hanau, Ludwigshafen, Mannheim, Bad Nauheim, Offenbach, Wies- 
baden, Worms. 


Rheinisch-Westfälischer Esperanto -Verband. 
falia Esperanto-Ligo. Revelo). Hagen, Moltkestr. 20. 

Angeschlossene Bundesgruppen: Bochum, Dortmund, 
Duisburg, Elberfeld, Essen, M.-Gladbach-Rheydt, Godesberg, Gum- 
mersbach, Krefeld, Köln, Köln-Kalk, Hagen, Münster, Rheine, Saar- 
brücken, Siegburg. 


(Rejna -Vest- 


Nordalbingischer Esperanto -Verband. 
ranto-Ligo. N. E. L.). Lübeck, Falkenstr. 12. 

Angeschlossene Bundesgruppen: Eckernförde, Eutin, 
Flensburg, Hamburg-Altona |. Gruppe, Hamburg Verda Stelo, Ham- 
burg Progreso, Kiel, l.übeck Gesellschaft, Lübeck Seminar-G:uppe, 
Lübeck Techniker, Lübeck Kaufmänn. Gruppe, Mölln, Schleswig. 


Märkisch-Pommerscher Esperanto-Verband. (M. P. E. V.) 

Angeschlossene Bundesgruppen: Berlin Verda Stelo, 
Berlin Süd, Berlin -Wilmersdorf, Frankfurt a. O., Potsdam, Spandau, 
Stettin, Weißensee. 


(Nordalbinga Espe- 


Oberschlesische Esperanto-Liga. (Supersilezia Esperanto-Ligo, 
Königshütte, Ring I 

Angeschlossene Bundesgruppen 

Königshütte, Leobschütz, Morgenroth, Zabrze. 


Selo). 


Beuthen, Gleiwitz, 


Württembergischer Esperanto-Landesverband. (Virtemberga 
Esperanto-Ligo. V. 
Angesc er Bundesgruppen: 


Ostdeutscher Esperanto-Verband. 
wurden nicht gemacht. 


Nicht mitgeteilt. 


Nähere Mitteilungen 
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Presejo de F. Emil Boden G. m. b. H., 


Dresden. 


